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  Доклад четвертой Конференции Организации 
Объединенных Наций для обзора прогресса, 
достигнутого в осуществлении Программы действий по 
предотвращению и искоренению незаконной торговли 
стрелковым оружием и легкими вооружениями во всех 
ее аспектах и борьбе с ней 
 
 

 I. Введение 
 
 

1. На своей семьдесят восьмой сессии Генеральная Ассамблея приняла резо-
люцию 78/48, в которой она постановила созвать четвертую Конференцию Ор-
ганизации Объединенных Наций для обзора прогресса, достигнутого в осу-
ществлении Программы действий по предотвращению и искоренению незакон-
ной торговли стрелковым оружием и легкими вооружениями во всех ее аспектах 
и борьбе с ней, которая пройдет в Нью-Йорке 17–28 июня 2024 года1, а до ее 
созыва провести сессию подготовительного комитета, которая пройдет в 
Нью-Йорке 12–16 февраля 2024 года. Кроме того, Ассамблея подчеркнула важ-
ность полного и эффективного осуществления Программы действий и Между-
народного документа, позволяющего государствам своевременно и надежно вы-
являть и отслеживать незаконные стрелковое оружие и легкие вооружения, для 
достижения цели 16 и решения задачи 16.4, изложенных в Повестке дня в обла-
сти устойчивого развития на период до 2030 года. 

2. Подготовительный комитет провел свою сессию в Центральных учрежде-
ниях Организации Объединенных Наций 12-16 февраля 2024 года, а доклад о ее 
работе содержится в документе A/CONF.192/2024/RC/1. 

__________________ 

 1 Конференция началась 18 июня, поскольку 17 июня был официальный праздник 
Организации Объединенных Наций. 

https://undocs.org/ru/A/RES/78/48
https://undocs.org/ru/A/CONF.192/2024/RC/1
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3. В своей рекомендации IV Подготовительный комитет предложил кандида-
туру Марицы Чан Вальверде (Коста-Рика) на должность Председателя Конфе-
ренции и просил ее провести неофициальные консультации, включая неофици-
альные консультации открытого состава, если это потребуется, в период, пред-
шествующий проведению Конференции. 
 
 

 II. Организационные вопросы и работа Конференции 
 
 

 A. Открытие и продолжительность Конференции 
 
 

4. Четвертая Конференция Организации Объединенных Наций для обзора про-
гресса, достигнутого в осуществлении Программы действий по предотвращению 
и искоренению незаконной торговли стрелковым оружием и легкими вооружени-
ями во всех ее аспектах и борьбе с ней, была проведена в Центральных учрежде-
ниях Организации Объединенных Наций 18-28 июня 2024 года. Конференцию от-
крыла 18 июня Высокий представитель по вопросам разоружения. На этом засе-
дании Марица Чан Вальверде была избрана Председателем Конференции.  

5. На 1-м заседании 18 июня с заявлением от имени Генерального секретаря 
Организации Объединенных Наций выступила Высокий представитель по во-
просам разоружения. Функции Генерального секретаря Конференции исполнял 
Айвор Фунг (Управление по вопросам разоружения). В ходе Конференции про-
водились пленарные заседания и неофициальные заседания.  

6. Список участников содержится в документе A/CONF.192/2024/RC/INF/2. 
 
 

 B. Правила процедуры 
 
 

7. На своем 1-м заседании 18 июня Конференция приняла свои правила про-
цедуры (A/CONF.192/2024/RC/L.3). 
 
 

 C. Повестка дня 
 
 

8. На своем 1-м заседании 18 июня Конференция утвердила следующую по-
вестку дня (A/CONF.192/2024/RC/L.1): 

 1. Открытие Конференции. 

 2. Выборы Председателя. 

 3. Заявление Председателя. 

 4. Обращение Генерального секретаря Организации Объединенных 
Наций. 

 5. Утверждение правил процедуры. 

 6. Утверждение повестки дня. 

 7. Организация работы. 

 8. Выборы должностных лиц помимо Председателя. 

 9. Полномочия представителей на Конференции: 

  a) назначение членов Комитета по проверке полномочий; 

  b) доклад Комитета по проверке полномочий. 

https://undocs.org/ru/A/CONF.192/2024/RC/INF/2
https://undocs.org/ru/A/CONF.192/2024/RC/L.3
https://undocs.org/ru/A/CONF.192/2024/RC/L.1
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 10. Общий обмен мнениями. 

 11. Заявления межправительственных и других организаций. 

 12. Заявления неправительственных организаций. 

 13. Принятие заключительных документов Конференции. 

 14. Утверждение доклада Конференции. 
 
 

 D. Должностные лица 
 
 

9. В состав Бюро Конференции входили: 

 Председатель 
  Марица Чан Вальверде (Коста-Рика) 

 Заместители Председателя 
  Аргентина 
  Австралия 
  Хорватия 
  Египет 
  Сальвадор 
  Гана 
  Индонезия 
  Латвия 
  Непал 
  Филиппины 
  Португалия 
  Румыния 
  Южная Африка  
  Швейцария 
 
 

 E. Документация 
 
 

10. С документами Конференции можно ознакомиться на ее веб-сайте: 
https://meetings.unoda.org/poa-salw-revcon/programme-of-action-on-small-arms-
and-light-weapons-review-conference-2024. 
 
 

 III. Полномочия 
 
 

11. В соответствии с правилом 4 правил процедуры Конференции 
(A/CONF.192/2024/RC/L.3), согласно которому при определении состава Коми-
тета по проверке полномочий за основу принимается состав Комитета по про-
верке полномочий Генеральной Ассамблеи на ее семьдесят восьмой сессии, 
Конференция назначила Андорру, Гренаду, Китай, Нигерию, Российскую Феде-
рацию, Соединенные Штаты Америки, Соломоновы Острова, Суринам и Того 
членами Комитета по проверке полномочий Конференции. 

12. На своем 15-м заседании 28 июня Конференция приняла проект резолю-
ции, рекомендованный в пункте 14 доклада Комитета по проверке полномочий 
(A/CONF.192/2024/RC/2), который изучил полномочия представителей госу-
дарств-членов на Конференции и признал их соответствующими требованиям.  

https://meetings.unoda.org/poa-salw-revcon/programme-of-action-on-small-arms-and-light-weapons-review-conference-2024
https://meetings.unoda.org/poa-salw-revcon/programme-of-action-on-small-arms-and-light-weapons-review-conference-2024
https://undocs.org/ru/A/CONF.192/2024/RC/L.3
https://undocs.org/ru/A/CONF.192/2024/RC/2


A/CONF.192/2024/RC/3  
 

4/38 24-12320 
 

 IV. Общий обмен мнениями 
 
 

13. На 1–5-м заседаниях, состоявшихся 18–20 июня, на Конференции были 
проведены этап заседаний высокого уровня и общий обмен мнениями. 

14. На своем 1-м заседании 18 июня участники Конференции заслушали заяв-
ления представителей Катара (от имени Совета сотрудничества стран Залива), 
Индонезии (от имени Движения неприсоединения), Марокко (от имени Группы 
арабских государств), Доминики (от имени Карибского сообщества), Европей-
ского союза, Ганы, Албании, Гватемалы, Казахстана, Кыргызстана, Швейцарии, 
Финляндии, Ирландии, Германии, Чехии, Китая, Румынии, Либерии, Бурунди, 
Соединенных Штатов, Сьерра-Леоне и Венгрии. 

15. На своем 2-м заседании, также состоявшемся 18 июня, участники Конфе-
ренции заслушали заявления представителей Камеруна (от имени Группы афри-
канских государств), Франции, Мексики, Южной Африки, Республики Корея, 
Российской Федерации, Пакистана, Камбоджи, Кубы, Ирака, Сенегала, Филип-
пин, Португалии, Перу, Тринидада и Тобаго, Вьетнама, Йемена, Бангладеш, Ка-
нады, Испании, Омана, Чили, Исламской Республики Иран, Индии, Сальвадора, 
Малайзии, Японии и Кот-д’Ивуара. 

16. На своем 3-м заседании 19 июня участники Конференции заслушали заяв-
ления представителей Польши, Джибути, Сьерра-Леоне (от имени государств — 
участников Движения по созданию миролюбивых, справедливых и открытых 
обществ), Аргентины, Эквадора, Австралии, Латвии, Непала, Бразилии, Соеди-
ненного Королевства Великобритании и Северной Ирландии, Алжира, Гонду-
раса, Демократической Республики Конго, Таиланда, Мавритании, Лесото, Того, 
Кении, Австрии, Многонационального Государства Боливия, Никарагуа, Сирий-
ской Арабской Республики, Египта, Украины, Нигерии, Доминиканской Респуб-
лики и Гайаны. 

17. На своем 4-м заседании, также состоявшемся 19 июня, участники Конфе-
ренции заслушали заявления представителей Хорватии (от имени группы госу-
дарств и от своего имени), Багамских Островов (от имени группы государств), 
Ливана, Лаосской Народно-Демократической Республики, Уругвая, Словении, 
Иордании, Мозамбика, Ямайки, Италии, Мьянмы, Колумбии, Намибии, Туниса, 
Греции, Судана, Саудовской Аравии, Парагвая, Зимбабве, Анголы, Шри-Ланки, 
Бельгии, Эсватини, Гаити, Королевства Нидерландов, Болгарии и Святого Пре-
стола. 

18. На своем 5-м заседании 20 июня участники Конференции заслушали заяв-
ления представителей Уганды и Нигера. 
 

  Заявления межправительственных организаций 
 

19. Также на своем 5-м заседании 20 июня участники Конференции заслушали 
заявления представителей следующих организаций: Африканский союз, Лига 
арабских государств, Международная организация уголовной полиции, Органи-
зация по безопасности и сотрудничеству в Европе, Организация американских 
государств, Региональный центр по стрелковому оружию в районе Великих 
озер, на Африканском Роге и в сопредельных государствах, Организация Севе-
роатлантического договора, Карибское сообщество и Программа координации 
по стрелковому оружию.  
 

  Заявления неправительственных организаций 
 

20. На том же заседании 20 июня участники Конференции заслушали заявле-
ния представителей следующих организаций: Международная сеть по вопросам 
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стрелкового оружия, организация «Усилия боливийских женщин», Международ-
ная организация в поддержку ненасилия, Фонд исследований международных 
отношений и развития, Форум за мир молодежи и студентов Камеруна, Парла-
ментский форум по стрелковому оружию и легким вооружениям, организация 
«Контрол армз», организация «Молодежные активисты за разоружение», Инсти-
тут «Акроним» по разоруженческой дипломатии, Национальная ассоциация 
производителей спортивного и гражданского оружия и боеприпасов, Сеть по во-
просам гендерного равенства для контроля над стрелковым оружием, организа-
ция «Аутрайт экшн интернэшнл», Центр по научным исследованиям и инфор-
мации в области безопасности, инициатива «Международное гуманитарное 
право и молодежь», Международная женская лига за мир и свободу, Консульта-
тивная группа по вопросам разминирования, Всемирное федералистское движе-
ние, Фонд за безопасность и развитие в Африке, организация «Трансперенси 
интернешнл» и Круглый стол по вопросам импорта-экспорта огнестрельного 
оружия и боеприпасов. Кроме того, с заявлениями выступили посол Междуна-
родной сети по вопросам стрелкового оружия, три молодежных посла этой сети 
и один член этой сети. 
 
 

 V. Рассмотрение и принятие заключительных документов 
Конференции и доклада Конференции Генеральной 
Ассамблее 
 
 

21. На 6–15-м заседаниях, состоявшихся 20–28 июня, участники Конференции 
рассмотрели и согласовали проект заключительного документа.  

22. На своем 15-м заседании 28 июня Конференция приняла консенсусом за-
ключительный документ (A/CONF.192/2024/RC/CRP.1/Rev.3) с внесенными в 
него устными изменениями (см. приложение). 

23. На том же заседании Конференция утвердила консенсусом свой доклад Ге-
неральной Ассамблее (A/CONF.192/2024/RC/L.5) и уполномочила Председателя 
доработать его.  

  

https://undocs.org/ru/A/CONF.192/2024/RC/CRP.1/Rev.3
https://undocs.org/ru/A/CONF.192/2024/RC/L.5
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Приложение  
 

  Итоговый документ четвертой Конференции Организации 
Объединенных Наций для обзора прогресса, достигнутого в 
осуществлении Программы действий по предотвращению и 
искоренению незаконной торговли стрелковым оружием и 
легкими вооружениями во всех ее аспектах и борьбе с ней 
 
 

 I. Декларация 2024 года 
 
 

  Подтверждение приверженности обеспечению мира, безопасности и 
устойчивого развития путем предотвращения и искоренения незаконной 
торговли стрелковым оружием и легкими вооружениями и борьбы с ними 
во всех их аспектах и расширения международного сотрудничества и 
помощи 
 

 Мы, государства, участвующие в проходящей в Нью-Йорке с 17 по 28 июня 
2024 года четвертой Конференции Организации Объединенных Наций для об-
зора прогресса, достигнутого в осуществлении Программы действий по предот-
вращению и искоренению незаконной торговли стрелковым оружием и легкими 
вооружениями во всех ее аспектах и борьбе с ней и ее международного доку-
мента по отслеживанию, вновь заявляем о своей приверженности полному и эф-
фективному осуществлению всех положений Программы действий и Междуна-
родного документа, позволяющего государствам своевременно и надежно выяв-
лять и отслеживать незаконные стрелковое оружие и легкие вооружения, путем 
расширения международного сотрудничества и помощи с целью содействовать 
обеспечению мира, безопасности и устойчивого развития и уменьшить челове-
ческие страдания и социально-экономические последствия, порождаемые неза-
конной торговлей стрелковым оружием и легкими вооружениями во всех ее ас-
пектах, учитывая различия в ситуациях, возможностях и первоочередных зада-
чах государств и регионов, и обязуемся настоящим принимать перечисленные 
ниже меры с учетом соответствующих конституционных и правовых систем госу-
дарств, без ущерба для обязательств государств согласно применимым нормам 
международного права. 

1. Мы подтверждаем свои обязательства в отношении полного и эффектив-
ного осуществления Программы действий и Международного документа по от-
слеживанию, составляющих глобальную рамочную основу для предотвращения 
и искоренения незаконной торговли стрелковым оружием и легкими вооружени-
ями во всех ее аспектах и для борьбы с ней, согласно соответствующим обяза-
тельствам, сформулированным в резолюции Генеральной Ассамблеи, озаглав-
ленной «Незаконная торговля стрелковым оружием и легкими вооружениями во 
всех ее аспектах», а также обязательствам, принятым на предыдущих обзорных 
конференциях и созываемых раз в два года совещаниях государств.  

2. Мы вновь заявляем о своем уважении международного права и целей и 
принципов, закрепленных в Уставе Организации Объединенных Наций, и о 
своей приверженности им, включая неотъемлемое право на индивидуальную 
или коллективную самооборону в соответствии со статьей 51 Устава Организа-
ции Объединенных Наций и право каждого государства производить, импорти-
ровать и оставлять за собой стрелковое оружие и легкие вооружения для нужд 
самообороны и обеспечения безопасности, а также для обеспечения способно-
сти участвовать в операциях по поддержанию мира в соответствии с Уставом, и 
все принципы, изложенные в Программе действий, в том числе в преамбуле к 
ней. 
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3. Мы выражаем серьезную обеспокоенность в связи с эскалацией напряжен-
ности, кризисов, вооруженного насилия и конфликтов во многих регионах мира, 
которую усугубляют незаконная торговля стрелковым оружием и легкими во-
оружениями, а также сложный характер конфликтов и угроз, который приводит 
к повышению спроса на стрелковое оружие и легкие вооружения и повышает 
риск их перенаправления неуполномоченным получателям.  

4. Мы выражаем серьезную обеспокоенность по поводу того, что незаконная 
торговля стрелковым оружием и легкими вооружениями во всех ее аспектах, 
включая незаконное изготовление, незаконные брокерские операции, незакон-
ную передачу, незаконный оборот, их чрезмерное накопление и бесконтрольное 
распространение, имеет самые разнообразные негативные гуманитарные и со-
циально-экономические последствия, подрывает верховенство права, а также 
соблюдение положений международного гуманитарного права и международ-
ного права прав человека и препятствует оказанию гуманитарной помощи лю-
дям, пострадавшим от вооруженного насилия.  

5. Мы признаем важность предотвращения и искоренения незаконной тор-
говли стрелковым оружием и легкими вооружениями и борьбы с ней на протя-
жении всего их жизненного цикла в рамках наших общих усилий по предотвра-
щению деятельности преступников, организованных преступных групп и тер-
рористов и борьбе с ними, а также по смягчению проблемы их перенаправления 
неуполномоченным получателям на основе сотрудничества и координации с 
учетом различных региональных и субрегиональных особенностей. 

6. Мы подтверждаем, что правительства несут главную ответственность за 
предотвращение и искоренение незаконной торговли стрелковым оружием и 
легкими вооружениями во всех ее аспектах и борьбу с ней согласно соответству-
ющим международным обязанностям и обязательствам, и важность того, чтобы 
государства взяли на себя подлинную национальную ответственность за полное 
и эффективное осуществление Программы действий и Международного доку-
мента по отслеживанию.  

7. Мы будем наращивать национальный потенциал в интересах обеспечения 
полного соблюдения оружейных эмбарго, введенных Советом Безопасности в 
соответствии с Уставом Организации Объединенных Наций.  

8. Мы призываем привлекать технических экспертов по соответствующим во-
просам к осуществлению Программы действий и Международного документа 
по отслеживанию с целью активизировать работу будущих совещаний и про-
цесса обзора Программы действий.  

9. Мы признаем важность ориентированных на конкретные действия и ощу-
тимых результатов четвертой обзорной конференции, а также непрерывного со-
трудничества и добровольного обмена информацией и передовым опытом для 
повышения эффективности осуществления Программы действий и Междуна-
родного документа по отслеживанию. 

10. Мы отмечаем важность сбора стандартизированных данных о незаконных 
стрелковом оружии и легких вооружениях и проведения их анализа, когда это 
уместно, возможно и согласуется с национальным законодательством, для целей 
разработки, осуществления и анализа основанных на фактических данных про-
грамм и стратегий, способствующих полному и эффективному осуществлению 
Программы действий и Международного документа по отслеживанию на всех 
уровнях.  

11. Мы призываем государства регулярно представлять, сообразно обстоятель-
ствам, добровольные национальные доклады, которые призваны служить 
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ориентиром для проведения надлежащего обзора прогресса, обеспечивать 
транспарентность и содействовать международному сотрудничеству и помощи. 

12. Мы отмечаем, что добровольные национальные цели в поддержку осу-
ществления Программы действий и Международного документа по отслежива-
нию могут способствовать обеспечению национальной ответственности и об-
зору прогресса, а также могут обеспечивать поддержку в отношении запросов 
об оказании помощи. 

13. Мы призываем обеспечить более полное и эффективное осуществление 
всех принципов и положений Программы действий и Международного доку-
мента по отслеживанию путем принятия практических мер по отслеживанию на 
протяжении всего жизненного цикла стрелкового оружия и легких вооружений 
от момента их изготовления, на этапе, предшествующем передаче, на стадиях 
передачи, перевозки, последующей передачи, складского хранения и изъятия и 
до момента их возможного применения или утилизации, как это предусмотрено 
в указанных документах.  

14. Мы признаем основополагающее обязательство по эффективной марки-
ровке, учету и отслеживанию стрелкового оружия и легких вооружений на всех 
этапах прохождения через каналы поставки согласно Международному доку-
менту по отслеживанию, сообразно обстоятельствам и с учетом национального 
законодательства, для борьбы посредством принятия согласованных усилий на 
национальном, региональном и глобальном уровнях с их перенаправлением не-
уполномоченным получателям и незаконной передачей. 

15. Мы признаем ответственность государств за сотрудничество в предотвра-
щении и искоренении перенаправления стрелкового оружия и легких вооруже-
ний неуполномоченным получателям и на незаконные рынки и в борьбе с ним 
путем устранения рисков на различных этапах жизненного цикла стрелкового 
оружия и легких вооружений в целях борьбы с незаконной трансграничной тор-
говлей стрелковым оружием и легкими вооружениями и ее искоренения. 

16. Мы признаем наше обязательство не допускать перенаправления стрелко-
вого оружия и легких вооружений неуполномоченным получателям и их неза-
конной международной передачи, а также бороться с этими явлениями, учиты-
вая, что стрелковое оружие и легкие вооружения, согласно Международному до-
кументу по отслеживанию, считаются незаконными, в частности, если они пе-
реданы без лицензии или разрешения компетентного национального органа. 

17. Мы признаем наше обязательство не допускать несанкционированного ре-
экспорта стрелкового оружия и легких вооружений, сообразно обстоятельствам, 
в соответствии с национальным законодательством и без ущерба для права госу-
дарств реэкспортировать стрелковое оружие и легкие вооружения, которые они 
ранее импортировали, в соответствии с их применимыми двусторонними согла-
шениями, включая согласованную с первоначальным государством-экспортером 
документацию конечного пользователя, в которой оговариваются условия реэкс-
порта до их последующей передачи.  

18. Мы признаем, что эффективное решение проблемы перенаправления 
стрелкового оружия и легких вооружений неуполномоченным получателям 
имеет важнейшее значение для достижения нашей общей цели, которая заклю-
чается в том, чтобы предотвращать незаконную торговлю стрелковым оружием 
и легкими вооружениями и бороться с ней. Мы подтверждаем наше обязатель-
ство предотвращать перенаправление, включая усиление пограничного кон-
троля, расширение международного сотрудничества и помощи, а также совер-
шенствование управления запасами. 
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19. Мы признаем важность предотвращения и искоренения незаконной тор-
говли стрелковым оружием и легкими вооружениями и борьбы с ней в рамках 
усилий по предотвращению и пресечению насилия во всех формах, включая, в 
частности, терроризм, преступность внутри страны, транснациональную орга-
низованную преступность и воинствующий экстремизм, торговлю людьми, не-
законный оборот наркотиков, отмывание денег и преступления, которые оказы-
вают воздействие на окружающую среду, включая незаконный оборот объектов 
дикой природы. 

20. Мы отмечаем, что на всех этапах, включая производство, этап, предше-
ствующий передаче и саму передачу, складское хранение после поставки, а 
также конечное использование или утилизацию, государства, сообразно обстоя-
тельствам, несут ответственность за сотрудничество в целях предотвращения и 
решения проблемы перенаправления неуполномоченным получателям на раз-
личных этапах всего жизненного цикла стрелкового оружия и легких вооруже-
ний. 

21. Мы обязуемся обмениваться своевременной и актуальной информацией о 
случаях перенаправления стрелкового оружия и легких вооружений неуполно-
моченным получателям, сообразно обстоятельствам и с учетом национального 
законодательства, с тем чтобы более эффективно выявлять незаконный оборот и 
бороться с ним.  

22. Мы подчеркиваем настоятельную необходимость обеспечения междуна-
родных усилий и сотрудничества, направленных на борьбу с такой торговлей 
одновременно в плане спроса и предложения. 

23. Мы отмечаем необходимость того, чтобы государства понимали и устра-
няли первопричины и социально-экономические и экологические факторы, под-
питывающие незаконную торговлю стрелковым оружием и легкими вооружени-
ями, и разрабатывали надлежащие способы их устранения в соответствии с их 
национальными законами и нормативными положениями. 

24. Мы выражаем обеспокоенность по поводу того, что незаконная торговля 
стрелковым оружием и легкими вооружениями препятствует достижению ген-
дерного равенства, и призываем государства учитывать гендерные аспекты при 
разработке и осуществлении стратегий и программ по контролю за стрелковым 
оружием и легкими вооружениями с учетом гендерных аспектов.  

25. Мы вновь заявляем, что искоренение незаконной торговли стрелковым ору-
жием и легкими вооружениями способствует предупреждению нарушений прав 
человека, гендерного насилия и сексуального насилия в связи с конфликтом и 
борьбе с этими явлениями. 

26. Мы особо отмечаем принципиально важную роль и необходимость укреп-
ления сотрудничества с представителями гражданского общества в том, что ка-
сается поддержки усилий государств, направленных на полное и эффективное 
осуществление Программы действий и Международного документа по отслежи-
ванию на местном, национальном, региональном и глобальном уровнях. 

27. Мы призываем обеспечивать, где это уместно и необходимо, учет мнений 
и участие молодых людей в процессе осуществления Программы действий и 
Международного документа по отслеживанию и признать конструктивный 
вклад молодых людей. 

28. Мы напоминаем о необходимости учета норм международного гуманитар-
ного права и международного права прав человека при принятии национальных 
решений о передаче стрелкового оружия и легких вооружений. 
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29. Мы преисполнены решимости предотвращать и уменьшать человеческие 
страдания, вызываемые незаконной торговлей стрелковым оружием и легкими 
вооружениями во всех ее аспектах, и устранять дифференцированное воздей-
ствие незаконной торговли стрелковым оружием и легкими вооружениями на 
женщин, мужчин, девочек и мальчиков. 

30. Мы напоминаем о людских потерях, связанных со стрелковым оружием и 
легкими вооружениями, как в конфликтах, так и в отсутствие таковых, о чем 
говорит Генеральный секретарь в его концептуальной записке под названием 
«Новая повестка дня для мира», и мы принимаем к сведению содержащиеся в 
ней соответствующие рекомендации по решению проблемы незаконной тор-
говли стрелковым оружием и легкими вооружениями.  

31. Мы признаем, что необходимо продолжать добиваться прогресса в реали-
зации соответствующих целей в области устойчивого развития, включая за-
дачу 16.4. 

32. Мы подчеркиваем, что полное и эффективное осуществление Программы 
действий и Международного документа по отслеживанию является суще-
ственно важным условием предотвращения конфликтов, постконфликтного ми-
ростроительства и достижения целей в области устойчивого развития. 

33. Мы признаем необходимость межсекторального и межправительственного 
сотрудничества между соответствующими национальными заинтересованными 
сторонами в интересах реализации Программы действий и Международного до-
кумента по отслеживанию. 

34. Мы признаем, что новшества, связанные с изготовлением, технологией 
производства и конструкцией стрелкового оружия и легких вооружений, со-
здают проблемы и открывают возможности для полного и эффективного осу-
ществления Программы действий и Международного документа по отслежива-
нию в контексте усилий по борьбе с незаконной торговлей и незаконным изго-
товлением такого оружия, учитывая при этом различия в уровне технологиче-
ского потенциала и задачах первостепенной важности государств и регионов, а 
также необходимость преодоления технологического разрыва, в том числе путем 
передачи технологий. 

35. Мы признаем, что технологии могут способствовать усилению процесса 
осуществления Программы действий и Международного документа по отслежи-
ванию.  

36. Мы признаем влияние различных форм незаконного изготовления на пол-
ное и эффективное осуществление Программы действий и Международного до-
кумента по отслеживанию, которое может включать, согласно соответствую-
щему национальному законодательству, стрелковое оружие и легкие вооруже-
ния, незаконно изготовленные кустарным способом, незаконно переделанные, 
незаконно изготовленные частным образом или изготовленные с помощью не-
законного использования таких технологий аддитивного производства, как трех-
мерная печать. 

37. Мы призываем продолжать усилия по укреплению международного со-
трудничества и процесса оказания международной помощи в деле предотвраще-
ния и искоренения незаконной торговли стрелковым оружием и легкими воору-
жениями во всех ее аспектах и борьбы с ней и осуществлению Международного 
документа по отслеживанию, обеспечивать соразмерность, доступность, эффек-
тивность и устойчивость мер, касающихся международного сотрудничества и 
помощи, с точки зрения поставщиков, доноров и получателей, включая финан-
сирование, передачу технологий и оборудования и программы обучения, 
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подчеркивая важность принятия устойчивых мер по наращиванию потенциала 
и расширения сотрудничества Север — Юг, Юг — Юг и трехстороннего сотруд-
ничества, а также подлинной национальной ответственности.  

38. Мы признаем необходимость содействовать полноценному, равноправному 
и эффективному участию женщин во процессах принятия и осуществления ре-
шений, связанных с Программой действий и Международным документом по 
отслеживанию, на всех уровнях, в том числе в качестве лидеров.  

39. Мы отмечаем соответствующую роль всех компетентных национальных 
органов, имеющих отношение к различным этапам жизненного цикла стрелко-
вого оружия и легких вооружений, сообразно обстоятельствам и с учетом наци-
онального законодательства, в деле предотвращения незаконного изготовления 
стрелкового оружия и легких вооружений и незаконной торговли ими, а также в 
решении проблем их перенаправления и незаконного оборота. 

40. Мы призываем укреплять сотрудничество, сообразно обстоятельствам и с 
учетом национального законодательства, с частным сектором и отраслевыми 
структурами в целях обеспечения осуществления Программы действий и Меж-
дународного документа по отслеживанию. 

41. Мы вновь заявляем о важности укрепления сотрудничества на региональ-
ном и субрегиональном уровнях посредством повышения эффективности коор-
динации, консультаций, информационного обмена и оперативного сотрудниче-
ства, сообразно обстоятельствам, с соответствующими региональными и субре-
гиональными организациями, механизмами, поэтапными программами дей-
ствий и другими инициативами, а также правоприменительными органами и 
структурами, занимающимися обеспечением пограничного контроля и лицензи-
рованием экспорта и импорта. 

42. Мы признаем, что полному и эффективному осуществлению Программы 
действий и Международного документа по отслеживанию способствуют обес-
печение всестороннего участия и учета мнений жертв и лиц, пострадавших от 
вооруженного насилия и незаконного оборота стрелкового оружия и легких во-
оружений, и представляющих их организаций. 

43. Мы отмечаем принятие Глобального рамочного документа по вопросам 
управления обычными боеприпасами на протяжении их жизненного цикла, ко-
торый содержит добровольную, отдельную и особую программу сотрудничества 
с набором политических обязательств по усилению процесса управления обыч-
ными боеприпасами на протяжении их жизненного цикла и который государства 
могут, по желанию, учесть в своих усилиях по осуществлению соответствую-
щих положений Программы действий. 

44. Мы признаем важность укрепления координации между Программой дей-
ствий, Международным документом по отслеживанию и другими соответству-
ющими документами, участником которых является то или иное государство, 
для содействия осуществлению Программы действий и Международного доку-
мента по отслеживанию, борьбы с вооруженным насилием, существенного 
уменьшения незаконной торговли стрелковым оружием и легкими вооружени-
ями и достижения целей в области устойчивого развития. 
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 II. Практические меры по эффективному осуществлению 
Программы действий по предотвращению и 
искоренению незаконной торговли стрелковым 
оружием и легкими вооружениями во всех ее аспектах 
и борьбе с ней, 2024–2030 годы  
 
 

 Учитывая различия в ситуациях, конституционных и правовых системах, 
потенциале и задачах первостепенной важности государств и регионов, государ-
ства постановляют принять изложенные ниже меры для предотвращения и ис-
коренения незаконного изготовления стрелкового оружия и легких вооружений 
и незаконной торговли ими во всех их аспектах, а также перенаправления и не-
законной международной передачи таких вооружений неуполномоченным полу-
чателям, и борьбы с ними. 
 
 

 A. Предотвращение и искоренение незаконной торговли 
стрелковым оружием и легкими вооружениями во всех ее 
аспектах и борьба с ней на всех уровнях (национальном, 
субрегиональном, региональном и глобальном) 
 
 

  Координация и осуществление на всех уровнях 
 

 a) Осуществление на национальном уровне 
 

45. Принять там, где их не существует, надлежащие законы, нормативные по-
ложения и административные процедуры для обеспечения эффективного наци-
онального контроля над стрелковым оружием и легкими вооружениями на про-
тяжении их жизненного цикла во всех его аспектах, включая их производство в 
пределах юрисдикции государства, а также экспорт, импорт, транзит, последую-
щую передачу и реэкспорт.  

46. В соответствии с национальной законодательной базой обеспечить приме-
нение и соблюдение надлежащих национальных мер контроля в отношении 
всего жизненного цикла стрелкового оружия и легких вооружений, чтобы свести 
к минимуму риск перенаправления и незаконной международной передачи 
стрелкового оружия и легких вооружений неуполномоченным получателям, 
включая преступников, организованные преступные группы и террористов. 

47. Ввести, в соответствии с национальной законодательной базой, уголовную 
ответственность за незаконное изготовление стрелкового оружия и легких во-
оружений, включая их изготовление без лицензии, и обеспечить эффективное 
действие применимых законов, нормативных положений и административных 
процедур.  

48. Выполнять, согласно национальным правилам, законам и постановлениям, 
все обязательства в соответствии с Программой действий и Международным до-
кументом по отслеживанию, касающиеся международной передачи стрелкового 
оружия и легких вооружений, и усиливать или вводить, если их не существует, 
и применять меры для предотвращения перенаправления стрелкового оружия и 
легких вооружений на незаконные рынки и террористам и неуполномоченным 
получателям — меры, которые могут включать проведение оценок экспортных 
рисков, сертификацию проверенного конечного пользователя и/или конечного 
использования и осуществление эффективных правовых и правоприменитель-
ных мер, включая, в надлежащих случаях и в соответствии с применимыми дву-
сторонними соглашениями, проведение проверок после отгрузки.  
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49. Прилагать все разумные усилия для своевременной подготовки и представ-
ления добровольных национальных докладов на двухгодичной основе, чтобы 
способствовать проведению максимально обоснованной оценки хода осуществ-
ления Программы действий и Международного документа по отслеживанию. 

50. Наращивать в соответствии с национальными законами и нормативными 
положениями национальный потенциал и объемы ресурсов для мониторинга, 
выявления и документирования случаев перенаправления стрелкового оружия и 
легких вооружений неуполномоченным получателям, информирования о таких 
случаях и их расследования с учетом важности общегосударственного подхода 
с участием всех соответствующих компетентных национальных органов.  

51. Учредить или назначить, если такого органа еще не существует, националь-
ный контактный центр для обеспечения связи по вопросам, касающимся осу-
ществления Программы действий, регулярно представлять и обновлять инфор-
мацию о таком контактном центре и обеспечивать его средствами, необходи-
мыми для выполнения им своей роли. 

52. Укреплять согласованные национальные подходы к осуществлению Про-
граммы действий, включая создание или назначение, сообразно обстоятель-
ствам, национальных координационных механизмов с участием соответствую-
щих государственных учреждений, включая те, которые отвечают за правопри-
менение, пограничный контроль и лицензирование экспорта и импорта, а также 
физическую безопасность арсеналов. 

53. Оказывать поддержку в изъятии незаконного оружия и осуществлении про-
грамм добровольной сдачи оружия с целью существенно сократить количество 
единиц стрелкового оружия и легких вооружений. 

54. Наращивать, если он существует, или создавать, если он отсутствует, по-
тенциал национальных властей по подготовке систематически собираемой и со-
поставимой информации об изъятом или возвращенном незаконном стрелковом 
оружии и легких вооружениях и обмену такой информацией, сообразно обстоя-
тельствам, на национальном уровне. 

55. Обеспечивать, чтобы национальные системы, стратегии и добровольные 
планы действий по борьбе с незаконной торговлей стрелковым оружием и лег-
кими вооружениями предусматривали связь между национальными контакт-
ными центрами по вопросам обзора хода осуществления Программы действий 
и соответствующими национальными контактными центрами и планами дей-
ствий по вопросам женщин и мира и безопасности, а также по вопросам моло-
дежи и мира и безопасности, при наличии таковых.  

56. Поощрять разработку и осуществление добровольных национальных пла-
нов действий или других национальных стратегий в поддержку осуществления 
Программы действий при более эффективном использовании имеющейся ин-
формации в целях совершенствования обзора прогресса и координации усилий 
по разработке и осуществлению таких планов или стратегий в сотрудничестве, 
сообразно обстоятельствам, с соответствующими заинтересованными сторо-
нами, включая представителей гражданского общества, частного сектора и от-
раслевых структур, и с учетом задачи 16.4 Повестки дня в области устойчивого 
развития на период до 2030 года и соответствующих резолюций Организации 
Объединенных Наций по вопросу о женщинах, разоружении, нераспростране-
нии и контроле над вооружениями. 

57. Содействовать полноценному, равноправному, конструктивному и эффек-
тивному участию женщин в работе механизмов, связанных с осуществлением 
Программы действий.  
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58. Активно взаимодействовать, сообразно обстоятельствам, с парламентари-
ями, гражданским обществом, включая неправительственные организации, ис-
следовательские учреждения, научные круги, частный сектор и отраслевые 
структуры, поддерживать их и сотрудничать с ними в усилиях по осуществле-
нию Программы действий и Международного документа по отслеживанию. 

59. Обеспечивать учет интересов молодежи посредством проведения анализа 
специфических для молодежи последствий незаконной торговли стрелковым 
оружием и легкими вооружениями и обеспечить учет потребностей и мнений 
молодежи и ее вклада в политику и планы, если таковые существуют, в под-
держку осуществления Программы действий. 

60. Обеспечить учет дифференцированного воздействия незаконной торговли 
стрелковым оружием и легкими вооружениями на женщин, мужчин, девочек и 
мальчиков, в том числе путем сбора, где это возможно и безопасно, данных, деза-
грегированных по полу, возрасту и инвалидности, и использования механизмов 
анализа для разработки стратегий и программ на основе фактических данных и 
с учетом гендерных аспектов в целях укрепления процесса полного и эффектив-
ного осуществления Программы действий на всех уровнях.  

61. Оказывать содействие и поддержку в обеспечении участия Организации 
Объединенных Наций, по просьбе какого-либо государства, в целях поддержки 
его национальных усилий по осуществлению Программы действий.  

62. Обеспечивать, чтобы в усилиях по осуществлению Программы действий 
учитывались соответствующие обязательства, изложенные в других резолюциях 
Генеральной Ассамблеи по вопросу о разоружении, в частности в резолюции 
Генеральной Ассамблеи под названием «Незаконная торговля стрелковым ору-
жием и легкими вооружениями во всех ее аспектах». 

63. Рассмотреть вопрос о создании национальных координационных механиз-
мов, если таковых еще не существует, для наращивания экспертного потенциала 
и совершенствования анализа и стратегической отчетности по вопросу о неза-
конном обороте стрелкового оружия и легких вооружений, включая обмен ин-
формацией между соответствующими национальными органами. 

64. Внедрять или укреплять, сообразно обстоятельствам, национальные за-
коны, нормативные положения и административные процедуры в целях обеспе-
чения скоординированного национального осуществления Программы действий 
и других соответствующих документов, включая юридически обязывающие до-
кументы, участником которых является данное конкретное государство.  
 

 b) Осуществление на региональном и субрегиональном уровнях 
 

65. Поощрять соответствующие региональные и субрегиональные организа-
ции и механизмы к тому, чтобы они назначали контактные центры в отношении 
работы, связанной с незаконной торговлей стрелковым оружием и легкими во-
оружениями, и обменивались информацией о таких контактных центрах.  

66. Поощрять обмен опытом и информацией об извлеченных уроках между ре-
гиональными и субрегиональными организациями и механизмами, участвую-
щими в создании и реализации региональных и субрегиональных поэтапных 
программ действий, документов и других механизмов.  

67. Признать существующие региональные и субрегиональные поэтапные 
программы действий, документы и другие инициативы, предназначенные для 
решения проблемы незаконной торговли стрелковым оружием и легкими воору-
жениями, и поощрять, в надлежащих случаях, принятие, применение и дальней-
шее совершенствование соответствующих и применимых региональных и 
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субрегиональных документов, механизмов, целевых показателей и передовых 
методов, с тем чтобы дополнить глобальный процесс и способствовать полному 
и эффективному осуществлению Программы действий и Международного до-
кумента по отслеживанию на национальном уровне.  

68. Рассмотреть вопрос об установлении, сообразно обстоятельствам, регио-
нальных целевых показателей в поддержку осуществления Программы дей-
ствий и Международного документа по отслеживанию с целью обеспечить, 
чтобы усилия по мобилизации ресурсов, просьбы об оказании помощи и про-
граммы помощи, а также усилия по координации опирались на принцип регио-
нальной ответственности и региональные задачи первостепенной важности. 

69. Рассмотреть, сообразно обстоятельствам, вопрос о разработке и реализа-
ции дополнительных региональных и/или субрегиональных планов действий, 
которые могли бы включать цели и задачи, поддающиеся количественной оценке 
запланированные достижения и конкретные показатели для решения проблемы 
незаконной торговли стрелковым оружием и легкими вооружениями всеобъем-
лющим, устойчивым и скоординированным образом в соответствующих регио-
нах.  

70. Призвать соответствующие региональные и субрегиональные организации 
представлять Организации Объединенных Наций информацию об осуществле-
нии Программы действий и Международного документа по отслеживанию. 

71. Продолжать укреплять роль региональных центров Организации Объеди-
ненных Наций по вопросам мира и разоружения в содействии осуществлению 
Программы действий. 

72. Способствовать, если это не противоречит национальным законам и нор-
мативным положениям, сбору стандартизированных данных в регионах для со-
действия обмену информацией, сообразно обстоятельствам, между правоприме-
нительными органами, таможенными органами и органами, лицензирующими 
экспорт и импорт. 
 

 c) Осуществление на глобальном уровне 
 

73. Побуждать государства, соответствующие органы и учреждения Организа-
ции Объединенных Наций, а также региональные и международные организа-
ции к тому, чтобы они занимались решением проблемы незаконной торговли 
стрелковым оружием и легкими вооружениями на глобальном уровне. 

74. Поощрять государства, соответствующие органы и учреждения Организа-
ции Объединенных Наций, Международную организацию уголовной полиции 
(Интерпол) и Всемирную таможенную организацию к тому, чтобы они укреп-
ляли координацию и обменивались передовым опытом и информацией об извле-
ченных уроках с целью содействовать полному и эффективному осуществлению 
Программы действий.  

75. Поощрять, сообразно обстоятельствам, совместные операции и оператив-
ное сотрудничество в других формах с соответствующими международными ор-
ганизациями, в частности с Интерполом и Всемирной таможенной организа-
цией, в борьбе с незаконной торговлей стрелковым оружием и легкими воору-
жениями.  

76. Поощрять, сообразно обстоятельствам, государства, соответствующие ор-
ганы и учреждения Организации Объединенных Наций и международные, реги-
ональные и субрегиональные организации к тому, чтобы они укрепляли свое со-
трудничество с соответствующими международными правительственными и 
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неправительственными организациями в целях предотвращения незаконной 
торговли стрелковым оружием и легкими вооружениями и борьбы с ней.  

77. Обмениваться, сообразно обстоятельствам, опытом, информацией об из-
влеченных уроках и передовых методах, включая методы представления отчет-
ности, в связи с осуществлением всех других соответствующих документов, 
участником которых является данное конкретное государство, и применять их в 
целях укрепления процесса осуществления Программы действий.  

78. Искоренять поставки стрелкового оружия и легких вооружений террори-
стам, в том числе посредством обеспечения полного и эффективного осуществ-
ления Программы действий благодаря, в частности, введению на национальном 
уровне уголовной ответственности за умышленную поставку отдельных единиц 
или партий оружия террористам и усилению, сообразно обстоятельствам, со-
трудничества с судебными и правоприменительными органами других госу-
дарств. 

79. Осуществлять с другими государствами, сообразно обстоятельствам и с 
учетом национального законодательства, обмен информацией об успешно про-
веденных судебных разбирательствах, случаях незаконного перенаправления 
неуполномоченным получателям и на незаконные рынки, незаконных междуна-
родных поставках, незаконных брокерских операциях, незаконных маршрутах и 
методах незаконного оборота и передовой практике правоприменения и норма-
тивного регулирования, включая методы и процедуры управления риском в це-
лях предупреждения и незаконной торговли стрелковым оружием и легкими во-
оружениями и борьбы с ней. 

80. Призвать соответствующие международные организации, сообразно об-
стоятельствам, представлять Организации Объединенных Наций информацию 
об осуществлении Программы действий и Международного документа по от-
слеживанию.  

81. Обмениваться, сообразно обстоятельствам, информацией об эффективных 
практических мерах и извлеченных уроках в области предотвращения незакон-
ных онлайновых сделок со стрелковым оружием и легкими вооружениями, в том 
числе осуществляемых через «темный интернет» и другие шифрованные ка-
налы, и о неосязаемой передаче сведений о конструкции стрелкового оружия и 
легких вооружений, потенциально способствующих незаконному изготовле-
нию, которое может включать, согласно соответствующему национальному за-
конодательству и установленным в нем запретам, незаконное кустарное изго-
товление стрелкового оружия и легких вооружений, их незаконную переделку, 
незаконное изготовление в частном порядке или изготовление путем незакон-
ного использования таких технологий аддитивного производства, как трехмер-
ная печать. 

82. Обеспечить учет дифференцированного воздействия незаконной торговли 
стрелковым оружием и легкими вооружениями на женщин, мужчин, девочек и 
мальчиков, в том числе путем сбора, где это возможно и безопасно, данных, деза-
грегированных по полу, возрасту и инвалидности, и использования механизмов 
анализа для разработки стратегий и программ на основе фактических данных и 
с учетом гендерных аспектов в целях усиления процесса полного и эффектив-
ного осуществления Программы действий на всех уровнях. 

83. Просить Секретариат, чтобы он подготовил, в рамках имеющихся ресур-
сов, анализ развития тенденций, проблем и возможностей, связанных с осу-
ществлением Программы действий и Международного документа по отслежи-
ванию, в том числе по вопросам национальной нормативно-правовой базы, на 
основе информации об их осуществлении, представленной и/или предо-
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ставленной государствами-членами, для представления на созываемом раз в два 
года совещании государств в 2026 году с целью рассмотрения и принятия соот-
ветствующих последующих мер. 
 

  Предотвращение незаконного изготовления, перенаправления и 
незаконного оборота стрелкового оружия и легких вооружений на 
протяжении их жизненного цикла и борьба с ними 
 

 d) Предотвращение незаконного изготовления, восстановления и переделки 
стрелкового оружия и легких вооружений 
 

84. Обеспечить соответствие национального производства стрелкового ору-
жия и легких вооружений положениям Программы действий и Международного 
документа по отслеживанию.  

85. Принимать, сообразно обстоятельствам и с учетом национального законо-
дательства, меры по борьбе с незаконным производством стрелкового оружия и 
легких вооружений, которые могут охватывать, согласно соответствующему 
национальному законодательству, стрелковое оружие и легкие вооружения, не-
законно изготовленные кустарным способом, незаконно переделанные, неза-
конно изготовленные частным образом или изготовленные с помощью незакон-
ного использования таких технологий аддитивного производства, как трехмер-
ная печать. 

86. Вступать, в надлежащих случаях, в активный диалог с отраслевыми струк-
турами, занимающимися аддитивным производством, в целях предотвращения 
использования технологии трехмерной печати и борьбы с ее использованием в 
целях незаконного производства стрелкового оружия и легких вооружений, не 
препятствуя при этом законному использованию или передаче таких техноло-
гий. 

87. Обеспечить, сообразно обстоятельствам, по возможности и с учетом наци-
онального законодательства, принятие мер по борьбе с перенаправлением и не-
законным оборотом на различных этапах жизненного цикла стрелкового оружия 
и легких вооружений. 

88. Обеспечивать, с учетом своих национальных правовых рамок, строгое ре-
гулирование изготовления стрелкового оружия и легких вооружений и эффек-
тивное действие применимых законов, нормативных положений и администра-
тивных процедур.  

89. Ввести, с учетом национальной законодательной базы, уголовную ответ-
ственность за незаконное изготовление стрелкового оружия и легких вооруже-
ний.  

90. При соблюдении возможных правовых требований, связанных с подготов-
кой к проведению уголовных судебных разбирательств, уничтожать конфиско-
ванные, изъятые или собранные единицы стрелкового оружия и легких воору-
жений, которые были незаконно изготовлены, если только не была официально 
санкционирована иная форма их утилизации или использования, причем в этом 
случае они должны быть должным образом идентифицированы, промаркиро-
ваны и зарегистрированы. 

91. Особо изучать проблемы, порождаемые использованием модульных кон-
струкций и полимеров, в частности трудности, возникающие в процессах мар-
кировки и отслеживания.  

92. Усиливать сотрудничество и обмен информацией, сообразно обстоятель-
ствам, о существующих и новых способах незаконного производства 
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стрелкового оружия и легких вооружений, которые могут охватывать, согласно 
соответствующему национальному законодательству, стрелковое оружие и лег-
кие вооружения, незаконно изготовленные кустарным способом, незаконно пе-
ределанные, незаконно изготовленные частным образом или изготовленные с 
помощью незаконного использования таких технологий аддитивного производ-
ства, как трехмерная печать. 

93. Обеспечить, чтобы соответствующие национальные законы, нормативные 
положения и административные процедуры запрещали в районах, находящихся 
под юрисдикцией и контролем данного конкретного государства, незаконную 
торговлю стрелковым оружием и легкими вооружениями через интернет.  

94. Принимать меры по предотвращению незаконной торговли стрелковым 
оружием и легкими вооружениями и их незаконного производства в соответ-
ствии с положениями Программы действий, сообразно обстоятельствам и с уче-
том национального законодательства, когда они осуществляются благодаря фи-
зической и электронной передаче планов, чертежей, данных о конструкции и из-
готовлении, необходимых для их незаконного производства. 

95. Делиться на добровольно основе, сообразно обстоятельствам, националь-
ным опытом и информацией о решении проблемы, связанной с несанкциониро-
ванной переделкой стрелкового оружия и легких вооружений, и данными о ви-
дах переделанного оружия и устройствах для переделки в целях выработки об-
щего понимания в отношении того, какого рода средства, включая копии и охо-
лощенные образцы стрелкового оружия и легких вооружений, легче всего под-
даются незаконной переделке, и разрабатывать конкретные и адекватные меры 
реагирования на связанные с этим вызовы. 
 

 e) Предотвращение перенаправления стрелкового оружия и легких 
вооружений на протяжении их жизненного цикла неуполномоченным 
получателям и борьба с ним  
 

96. Государства отмечают, что риски перенаправления существуют на всех эта-
пах жизненного цикла оружия, включая производство, этап, предшествующий 
передаче и саму передачу, складское хранение после поставки, а также конечное 
использование или утилизацию. 

97. Обеспечивать, сообразно обстоятельствам и с учетом национального зако-
нодательства, транспарентность цепочки поставок в рамках усилий по решению 
проблемы перенаправления стрелкового оружия и легких вооружений на протя-
жении всего их жизненного цикла неуполномоченным получателям и на неза-
конные рынки. 

98. Принять, там где их нет, надлежащие законы, правила и административные 
процедуры для обеспечения эффективного контроля за производством стрелко-
вого оружия и легких вооружений в районах, находящихся под их юрисдикцией, 
и за экспортом, импортом, транзитом или последующей передачей таких воору-
жений в целях предотвращения незаконного производства стрелкового оружия 
и легких вооружений, их незаконного оборота или их перенаправления неупол-
номоченным пользователям. 

99. Предпринимать шаги для разработки и внедрения процессов, если таковых 
еще не существуют, для мониторинга, выявления и документирования случаев 
перенаправления стрелкового оружия и легких вооружений на протяжении их 
жизненного цикла неуполномоченным получателям, информирования о таких 
случаях и их расследования. 
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  Этап, предшествующий передаче 
 

100. При санкционировании международной поставки стрелкового оружия и 
легких вооружений принимать все надлежащие меры для предотвращения их 
перенаправления, в том числе благодаря анализу заявок с использованием стро-
гих национальных нормативных положений и процедур, согласующихся с обя-
занностями государств, вытекающими из соответствующих норм международ-
ного права, и признавая законные потребности государств в приобретении 
стрелкового оружия и легких вооружений, согласующиеся с их правом на само-
оборону. 

101. Содействовать сотрудничеству, особенно обмену информацией между госу-
дарствами-экспортерами и государствами-импортерами, а также государствами 
транзита, с целью принятия на этапе, предшествующем передаче, комплексных 
мер с целью учета возможности и недопущения перенаправления стрелкового 
оружия и легких вооружений неуполномоченным получателям и на незаконные 
рынки. 
 

  Контроль за передачей 
 

102. В целях предотвращения, пресечения и искоренения незаконной брокер-
ской деятельности в связи со стрелковым оружием и легкими вооружениями раз-
работать, сообразно обстоятельствам и с учетом национального законодатель-
ства, надлежащее национальное законодательство или административные про-
цедуры для регулирования брокерской деятельности, включая такие меры, как 
регистрация брокеров, лицензирование брокерских операций или выдачу разре-
шений на их совершение, а также соответствующие наказания за любую неза-
конную брокерскую деятельность, осуществляемую в пределах юрисдикции и 
контроля государства, с учетом рекомендаций, содержащихся в докладе Группы 
правительственных экспертов, учрежденной согласно резолюции 60/81 Гене-
ральной Ассамблеи.  

103. Обмениваться опытом, информацией об извлеченных уроках и передовых 
методах, касающимися контроля за экспортом, импортом и транзитной перевоз-
кой стрелкового оружия и легких вооружений, включая выдачу сертификатов 
конечного пользователя, сообразно обстоятельствам и с учетом национального 
законодательства. 

104. Укреплять добровольный обмен информацией о незаконной торговле 
стрелковым оружием и легкими вооружениями, включая случаи перенаправле-
ния неуполномоченным получателям, несанкционированной последующей пе-
редачи и финансирования незаконного приобретения стрелкового оружия и лег-
ких вооружений, сообразно обстоятельствам и с учетом национального законо-
дательства, в частности посредством использования специальных систем об-
мена информацией. 
 

  Управление запасами и физическая безопасность 
 

105. Обеспечить безопасное, надежное и эффективное управление всеми запа-
сами стрелкового оружия и легких вооружений под национальным контролем в 
целях предотвращения их перенаправления неуполномоченным получателям и 
на незаконные рынки. 

106. Рассматривать возможности, которые открываются благодаря новым тех-
нологиям, где они доступны, для повышения эффективности управления запа-
сами стрелкового оружия и легких вооружений и усиления физической безопас-
ности, в том числе посредством совершенствования методов маркировки и ве-
дения учета, и для уничтожения излишнего, изъятого, устаревшего и 

https://undocs.org/ru/A/RES/60/81
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пришедшего в негодность стрелкового оружия и легких вооружений, подлежа-
щих уничтожению. 
 

  Необратимая деактивация и уничтожение 
 

107. Без ущерба для национальных потребностей и задач первостепенной важ-
ности обеспечить, чтобы все конфискованное, изъятое или собранное стрелко-
вое оружие и легкие вооружения, которые были предназначены соответствую-
щим национальным органом для уничтожения, уничтожались или необратимо 
деактивировались, с учетом любых правовых требований, связанных с подго-
товкой уголовного преследования. Если официально разрешены другие формы 
утилизации или использования, то такое оружие подлежит должной маркировке 
и регистрации в качестве способа сокращения возможного перенаправления не-
уполномоченным получателям. 

108. После вынесения окончательного решения об утилизации стрелкового ору-
жия и легких вооружений посредством уничтожения или деактивации прини-
мать необходимые меры к обеспечению того, чтобы действия по уничтожению 
или деактивации привели оружие, включая его основные компоненты, в необра-
тимое состояние непригодности согласно национальным законам, положениям 
и правилам. 

109. Обмениваться опытом, информацией об извлеченных уроках, передовой 
практике и соответствующих руководствах, касающимися уничтожения или не-
обратимой деактивации стрелкового оружия и легких вооружений, чтобы 
предотвращать их перенаправление неуполномоченным получателям и на неза-
конные рынки. 

110. Рассматривать, сообразно обстоятельствам и с учетом национального зако-
нодательства, возможность принятия национальных мер по деактивации или 
уничтожению стрелкового оружия и легких вооружений. 

111. Рассматривать, сообразно обстоятельствам и с учетом национального зако-
нодательства, вопрос о сертификации деактивированного стрелкового оружия и 
легких вооружений и обеспечивать, чтобы деактивация стрелкового оружия и 
легких вооружений осуществлялась компетентными национальными органами. 
 

 f) Программа действий в конфликтных и постконфликтных ситуациях 
 

112. Принимать все необходимые меры для недопущения того, чтобы незакон-
ная торговля стрелковым оружием и легкими вооружениями и их перенаправле-
ние усугубляли текущие конфликты и положение в регионах, выходящих из со-
стояния конфликта, с учетом законных требований национальной обороны и 
национальной безопасности. 

113. Принимать надлежащие меры по управлению запасами и обеспечению фи-
зической безопасности в отношении запасов стрелкового оружия и легких во-
оружений в районах, затронутых конфликтом, или в постконфликтных ситуа-
циях, руководствуясь положениями Программы действий и других соответству-
ющих международных документов, в том числе регулярно проводить инвента-
ризацию и утилизацию излишков, в том числе путем уничтожения. 

114. В полном объеме применять положения Программы действий и Междуна-
родного документа по отслеживанию в рамках программ, разработанных для 
обеспечения мира и безопасности в условиях конфликта и в постконфликтных 
ситуациях, включая разоружение, демобилизацию и реинтеграцию, программы 
реформирования сектора безопасности и сокращения масштабов насилия в об-
щинах, и в рамках выполнения мирных соглашений. 
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115. Поощрять учет, когда это уместно и на индивидуальной основе, положений 
Программы действий и Международного документа по отслеживанию, имею-
щих отношение к мандатам операций Организации Объединенных Наций в 
пользу мира, последующих миссий и региональных операций в поддержку мира, 
в частности положений о сборе, идентификации, учете, отслеживании и уничто-
жении незаконного стрелкового оружия и легких вооружений, в координации с 
соответствующими специализированными учреждениями системы Организа-
ции Объединенных Наций, и положений, касающихся оказания поддержки, с со-
гласия принимающих государств, в осуществлении национальных усилий по 
наращиванию потенциала для предотвращения и пресечения перенаправления 
стрелкового оружия и легких вооружений и незаконной торговли ими, включая 
обеспечение соответствующим миссиям достаточных ресурсов для этого. 

116. Наращивать национальный потенциал в интересах полного соблюдения 
оружейных эмбарго, введенных Советом Безопасности в соответствии с Уставом 
Организации Объединенных Наций. 

117. Тем операциям Организации Объединенных Наций в пользу мира, которые 
имеют соответствующий мандат Совета Безопасности, рассматривать вопрос о 
проведении в рамках своих операций сбора и анализа технической информации 
о незаконном стрелковом оружии и легких вооружениях при условии выделения 
соответствующих ресурсов. 
 

  Поощрение транспарентности и обмена информацией 
 

118. Удвоить усилия к тому, чтобы раз в два года представлять добровольные 
доклады о мерах по осуществлению Программы действий. 

119. В целях укрепления процесса осуществления Программы действий вести 
информационный обмен и в полной мере использовать, сообразно обстоятель-
ствам и с учетом национального законодательства, информацию о незаконной 
торговле стрелковым оружием и легкими вооружениями, выявленных случаях 
перенаправления неуполномоченным получателям и незаконного оборота и ме-
тодах перенаправления и наблюдаемых тенденциях. 

120. Поощрять, сообразно обстоятельствам и с учетом национального законо-
дательства, обмены информацией и сотрудничество между, в соответствующих 
случаях, правоприменительными органами, включая пограничные и таможен-
ные службы, и судебными органами в рамках расследований, соответствующего 
уголовного преследования и усилий по предотвращению перенаправления 
стрелкового оружия и легких вооружений неуполномоченным получателям, 
включая информацию о маршрутах и способах осуществления незаконных по-
ставок. 
 
 

 B. Устранение негативных последствий незаконной торговли 
стрелковым оружием и легкими вооружениями для мира, 
безопасности и устойчивого развития 
 
 

  Рассмотрение процесса осуществления Программы действий в интересах 
устойчивого развития  
 

121. Использовать все соответствующие взаимные выгоды осуществления Про-
граммы действий и Международного документа по отслеживанию, с одной сто-
роны, и реализации Повестки дня на период до 2030 года и рекомендаций, со-
держащихся в концептуальной записке Генерального секретаря под названием 
«Новая повестка дня для мира», — с другой. 
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122. Включить усилия по контролю над стрелковым оружием и легкими воору-
жениями в национальные программы развития и профилактики, активизировать 
процесс осуществления Программы действий и Международного документа по 
отслеживанию и увязать эти усилия с конкретными потребностями и националь-
ными задачами первостепенной важности, а также с достижением целей в обла-
сти устойчивого развития.  

123. Изыскивать возможности внесения вклада в обсуждение будущих целей в 
области устойчивого развития, имеющих отношение к Программе действий и 
Международному документу по отслеживанию. 
 

  Дифференцированное воздействие незаконной торговли стрелковым 
оружием и легкими вооружениями на женщин, мужчин, девочек и 
мальчиков 
 

124. Учитывать дифференцированное воздействие незаконной торговли стрел-
ковым оружием и легкими вооружениями на женщин, мужчин, девочек и маль-
чиков и укреплять или разрабатывать, если их еще нет, механизмы реагирования 
в связи с таким воздействием.  

125. Признать, что искоренение незаконной торговли стрелковым оружием и 
легкими вооружениями, в том числе путем рассмотрения факторов, связанных с 
гендерными ролями, нормами и ожиданиями женщин и мужчин и побуждающих 
к приобретению незаконного оружия, способствует предупреждению гендер-
ного и сексуального насилия и сексуального насилия, связанного с конфликтом 
и борьбе с ним. 

126. Устранить сохраняющиеся препятствия на пути к полноценному, равно-
правному, конструктивному и эффективному участию женщин и обеспечению 
их представленности, в том числе в качестве руководителей, во всех процессах 
принятия решений, планирования и осуществления, связанных с Программой 
действий, в частности в деятельности национальных комиссий по стрелковому 
оружию и программ, касающихся обеспечения безопасности на уровне общин, 
сокращения масштабов насилия, сбора и уничтожения стрелкового оружия и 
легких вооружений, управления запасами, предотвращения и разрешения кон-
фликтов и миростроительства. 

127. Обеспечивать координацию между национальными органами, отвечаю-
щими за осуществление Программы действий, и соответствующими министер-
ствами или другими национальными ведомствами, занимающимися вопросами 
женщин, гендерного равенства или молодежи, а также группами гражданского 
общества.  

128. Активизировать, сообразно обстоятельствам, координационные процессы, 
включая добровольные национальные планы действий, связанные с осуществ-
лением Программы действий с учетом процессов, касающихся женщин и мира 
и безопасности, женщин, разоружения, нераспространения и контроля над во-
оружениями. 

129. Внедрить передовую практику в том, что касается обеспечения учета ген-
дерной проблематики в рамках стратегий и программ в отношении стрелкового 
оружия и легких вооружений, в том числе в контексте разработки программ, 
планирования, осуществления, представления информации, мониторинга и 
оценки, учитывая при этом, сообразно обстоятельствам, соответствующие руко-
водства. 

130. Обеспечивать, сообразно обстоятельствам, учет интересов молодежи пу-
тем анализа специфических для молодежи последствий незаконной торговли 
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стрелковым оружием и легкими вооружениями и создание механизмов для обес-
печения учета потребностей, мнений и вклада молодежи в стратегиях и планах. 

131. Поощрять скоординированное осуществление добровольных националь-
ных планов действий в отношении стрелкового оружия и легких вооружений и 
национальных планов действий, разработанных с учетом резолюций Организа-
ции Объединенных Наций о женщинах и мире и безопасности и о молодежи и 
мире и безопасности, а также соответствующих целей Повестки дня в области 
устойчивого развития. 

132. Поощрять, где это возможно и безопасно, сбор данных, касающихся диф-
ференцированного воздействия незаконной торговли стрелковым оружием и 
легкими вооружениями, — с разбивкой по половой принадлежности, возрасту, 
инвалидности и другим характеристикам, актуальным в национальных кон-
текстах, — в том числе в контексте подготовки национальных докладов, и по-
вышать уровень осведомленности о гендерно обусловленном воздействии неза-
конной торговли стрелковым оружием и легкими вооружениями, в частности в 
целях совершенствования соответствующих национальных стратегий и про-
грамм. 

133. Привлекать мужчин и мальчиков к участию в усилиях по обеспечению 
учета гендерной проблематики в стратегиях и программах, касающихся стрел-
кового оружия и легких вооружений. 

134. В полной мере оценивать сложную взаимосвязь между вооруженным наси-
лием, связанным с незаконными стрелковым оружием и легкими вооружениями, 
и здоровьем женщин, мужчин, девочек и мальчиков в качестве проблемы обще-
ственного здравоохранения и проблемы психического здоровья. Для преодоле-
ния последствий такого насилия для психического здоровья необходимы стра-
тегии и программы, направленные на профилактику, а также создание комплекс-
ных систем социальной защиты для жертв и пострадавших. 
 

  Поощрение культуры мира в борьбе с незаконной торговлей стрелковым 
оружием и легкими вооружениями 
 

135. Поощрять на всех уровнях культуру мира посредством осуществления про-
грамм просвещения и всестороннего информирования населения о проблемах, 
касающихся незаконной торговли стрелковым оружием и легкими вооружени-
ями во всех ее аспектах. 

136. Предпринимать шаги по оценке первопричин вооруженного насилия и кон-
фликтов и учитывать соответствующие выводы в рамках усилий по борьбе с не-
законной торговлей стрелковым оружием и легкими вооружениями во всех ее 
аспектах. 

137. Включать, где это возможно, в рамках мер по сокращению масштабов не-
законной торговли стрелковым оружием и легкими вооружениями во всех ее ас-
пектах усилия по просвещению и повышению степени осведомленности обще-
ственности, уделяя особое внимание негативным последствиям и людским по-
терям, связанным с незаконными стрелковым оружием и легкими вооружени-
ями. 
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 III. Практические меры по эффективному осуществлению 
Международного документа, позволяющего 
государствам своевременно и надежно выявлять 
и отслеживать незаконные стрелковое оружие и 
легкие вооружения, 2024–2030 годы 
 
 

 Учитывая различия в положении, конституционных и правовых системах, 
возможностях и задачах первостепенной важности государств и регионов, госу-
дарства приветствуют прогресс, достигнутый в осуществлении Международ-
ного документа по отслеживанию; отмечают сохраняющиеся, недавно возник-
шие или еще формирующиеся проблемы, связанные с осуществлением Доку-
мента, включая необходимость укрепления процессов международного сотруд-
ничества и международной помощи; и постановляют применять комплексный 
подход к предотвращению и искоренению незаконной торговли стрелковым ору-
жием и легкими вооружениями в всех ее аспектах и борьбе с ней, включая пере-
направление стрелкового оружия и легких вооружений и их незаконную между-
народную передачу неуполномоченным получателям, и принять нижеследую-
щие меры в целях обеспечения полного и эффективного осуществления Между-
народного документа по отслеживанию в 2024–2030 годах. 
 
 

 A. Общие положения 
 
 

138. Признать важность национальных законов, нормативных положений и ад-
министративных процессов для обеспечения эффективного осуществления 
Международного документа по отслеживанию в отношении маркировки, веде-
ния учета и отслеживания стрелкового оружия и легких вооружений, а также 
предотвращения и пресечения перенаправления стрелкового оружия и легких 
вооружений. 

139. Активизировать усилия и расширять возможности по маркировке, учету и 
отслеживанию стрелкового оружия и легких вооружений в соответствии с поло-
жениями Международного документа по отслеживанию и в этих целях сохра-
нять, развивать или создавать надежные и эффективные национальные правовые 
и административные механизмы. 

140. Обеспечить — сообразно обстоятельствам и с учетом национального зако-
нодательства и в соответствии с положениями Международного документа по 
отслеживанию — обмен информацией между соответствующими националь-
ными органами с целью своевременного и надежного включения всей соответ-
ствующей информации в ответы на запросы об отслеживании. 

141. Обеспечивать эффективность Международного документа по отслежива-
нию с учетом новшеств, связанных с изготовлением, технологией производства 
и конструкцией стрелкового оружия и легких вооружений, и активизировать 
усилия по выполнению сформулированных в Международном документе по от-
слеживанию обязательств относительно маркировки, ведения учета и отслежи-
вания независимо от используемых материалов или методов изготовления.  
 
 

 B. Маркировка 
 
 

142. Принять законодательные и другие меры, если таковых еще не существует, 
в соответствии с Международным документом по отслеживанию, призванные 
запретить незаконное изготовление стрелкового оружия и легких вооружений, в 
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том числе стрелкового оружия и легких вооружений, не имеющих маркировоч-
ных знаков или надлежащих маркировочных знаков. 

143. Указать, сообразно обстоятельствам, в национальном законодательстве 
подлежащие контролю компоненты стрелкового оружия и легких вооружений, 
требующие нанесения уникальной маркировки, и применять требования к мар-
кировке, предусмотренные в Международном документе по отслеживанию. 

144. Сотрудничать с частным сектором и отраслевыми структурами, сообразно 
обстоятельствам и в соответствии с национальным законодательством, в деле 
разработки долговечных маркировочных знаков для стрелкового оружия и лег-
ких вооружений в соответствии с положениями Международного документа по 
отслеживанию. 

145. Изучать и использовать возможности, обеспечиваемые техническим про-
грессом, для совершенствования маркировки, ведения учета и восстановления 
уничтоженных маркировочных знаков в соответствии с положениями Междуна-
родного документа по отслеживанию. 

146. Вырабатывать общее понимание относительно того, что является основ-
ным, конструктивным или подлежащим контролю элементом стрелкового ору-
жия и легких вооружений.  
 
 

 C. Ведение учета  
 
 

147. Создать и обеспечить непрерывное функционирование механизмов веде-
ния точного и всеобъемлющего учета в соответствии с положениями Междуна-
родного документа по отслеживанию. 

148. Обеспечить ведение точного и всеобъемлющего учета стрелкового оружия 
и легких вооружений в соответствии с национальным законодательством, кото-
рый позволял бы компетентным национальным органам своевременно и 
надежно отслеживать незаконное стрелковое оружие и легкие вооружения в со-
ответствии с положениями Международного документа по отслеживанию. 

149. Обеспечивать принятие практических мер ведения учета стрелкового ору-
жия и легких вооружений, изъятых и собранных для уничтожения, в соответ-
ствии с положениями Международного документа по отслеживанию. 
 
 

 D. Отслеживание 
 
 

150. Обеспечивать отслеживание стрелкового оружия и легких вооружений в 
соответствии с положениями Международного документа по отслеживанию. 

151. При отслеживании незаконных стрелкового оружия и легких вооружений 
в соответствии с положениями Международного документа по отслеживанию 
просматривать учетные данные, имеющиеся в том государстве, где были обна-
ружены стрелковое оружие или легкие вооружения, и/или консультироваться с 
государством, в котором это оружие или вооружения были изготовлены, из ко-
торого они были экспортированы и/или реэкспортированы. 

152. Обеспечивать доступность и надежное хранение всех соответствующих 
учетных данных, чтобы способствовать своевременному и надежному отслежи-
ванию незаконных стрелкового оружия и легких вооружений. 

153. Укреплять усилия по обеспечению точной идентификации и отслеживания 
стрелкового оружия и легких вооружений, в том числе посредством подготовки 
кадров, наращивания потенциала, сотрудничества и обмена информацией и 
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посредством передачи технологий и обмена сведениями о передовых методах и 
инструментах, имеющих отношение к отслеживанию незаконной передачи 
стрелкового оружия и легких вооружений, в целях обеспечения полного и эф-
фективного осуществления Международного документа по отслеживанию. 

154. Повышать адекватность, своевременность и достоверность ответов на по-
ступающие от других государств запросы об отслеживании в соответствии с по-
ложениями Международного документа по отслеживанию и укреплять сотруд-
ничество между судебными и правоприменительными органами государств и 
другие формы сотрудничества между ними в связи с запросами об отслеживании 
в целях содействия проведению расследований по уголовным делам и принятию 
мер уголовного правосудия в соответствии с национальными законами и норма-
тивными положениями и с учетом соображений национальной безопасности или 
текущих судебных процессов. 

155. Задействовать гражданское общество, сообразно обстоятельствам и с уче-
том национального законодательства, и обеспечивать его участие в деятельно-
сти по наращиванию усилий по отслеживанию незаконных стрелкового оружия 
и легких вооружений, принимая во внимание, что национальные правительства 
несут главную ответственность за отслеживание незаконного стрелкового ору-
жия и легких вооружений. 
 
 

 E. Поощрение транспарентности, обмена информацией и 
координации 
 
 

156. Активизировать международное сотрудничество в том, что касается отсле-
живания и добровольного представления Секретариату Организации Объеди-
ненных Наций в рамках национальных докладов информации об обработке за-
просов об отслеживании. 

157. Расширять, в соответствии с национальной законодательной базой, обмен 
информацией о результатах отслеживания между соответствующими нацио-
нальными органами, включая правоприменительные органы, органы погранич-
ного контроля и органы лицензирования экспорта и импорта, в соответствии с 
положениями Международного документа по отслеживанию, в соответствии с 
национальными правовыми системами. 

158. Укреплять, сообразно обстоятельствам и с учетом национального законо-
дательства, процесс обмена информацией о случаях перенаправления стрелко-
вого оружия и легких вооружений и о незаконном изготовлении стрелкового 
оружия и легких вооружений, которые могут включать, согласно соответствую-
щему национальному законодательству, стрелковое оружие и легкие вооруже-
ния, незаконно изготовленные кустарным способом, незаконно переделанные 
или незаконно изготовленные частным образом. 

159. На добровольной основе представлять раз в два года в рамках националь-
ных докладов информацию о мерах, принимаемых для осуществления Между-
народного документа по отслеживанию, в том числе об их роли в достижении 
целей в области устойчивого развития, предусматривающих значительное 
уменьшение незаконных потоков оружия к 2030 году. 

160. Укреплять, сообразно обстоятельствам и с учетом национального законо-
дательства, сотрудничество между государствами в судебной и правопримени-
тельной областях в связи с запросами об отслеживании в соответствии с поло-
жениями Международного документа по отслеживанию для содействия прове-
дению уголовных расследований и принятию мер реагирования органами 
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уголовного правосудия и с учетом соображений национальной безопасности или 
текущих судебных процессов. 

161. Сотрудничать с Интерполом и Всемирной таможенной организацией и рас-
смотреть возможность использования их инструментов, включая таблицу спра-
вочных данных Интерпола по огнестрельному оружию, систему национальных 
центральных бюро Интерпола, систему учета и отслеживания незаконного ору-
жия Интерпола, пулегильзотеку Интерпола, Рамочные стандарты безопасности 
и упрощения мировой торговли Всемирной таможенной организации, Сеть по 
обеспечению соблюдения таможенных правил и другие соответствующие си-
стемы.  

162. Побуждать государства, которые в состоянии делать это, оказывать другим 
государствам помощь в создании устойчивого национального потенциала в об-
ласти маркировки, идентификации, ведения учета и отслеживания стрелкового 
оружия и легких вооружений, включая оказание государствам помощи в точной 
идентификации маркировочных знаков на стрелковом оружии и легких воору-
жениях и содействие в отслеживании незаконных стрелкового оружия и легких 
вооружений, с тем чтобы повысить эффективность запросов об отслеживании и 
ответов на них, и побуждать государства, получающие такую помощь, брать на 
себя подлинную национальную ответственность и обеспечивать стабильность 
предоставляемой помощи, в том числе в условиях конфликта и в постконфликт-
ных ситуациях, и преодолеть технологический разрыв, особенно между разви-
тыми и развивающимися странами.  

163. Поощрять применение на региональном и субрегиональном уровнях пере-
довой практики в целях содействия осуществлению Международного документа 
по отслеживанию и обмен информацией о такой практике. 

164. Просить Секретариат провести, в рамках имеющихся ресурсов, исследова-
ние по вопросу об уничтоженной маркировке и методам восстановления марки-
ровки в контексте Международного документа по отслеживанию и представить 
доклад на следующем созываемом раз в два года совещании государств.  
 
 

 IV. Практические шаги по решению проблем, 
порождаемых новшествами, связанными с 
изготовлением, технологией производства и 
конструкцией стрелкового оружия и легких 
вооружений, в интересах осуществления Программы 
действий по предотвращению и искоренению 
незаконной торговли стрелковым оружием и легкими 
вооружениями во всех ее аспектах и борьбе с ней и 
Международного документа, позволяющего 
государствам своевременно и надежно выявлять и 
отслеживать незаконные стрелковое оружие и легкие 
вооружения, 2024–2030 годы  
 
 

 Учитывая различия в ситуациях, конституционных и правовых системах, 
возможностях и задачах первостепенной важности государств и регионов, госу-
дарства постановляют принять нижеследующие меры в интересах решения про-
блем и использования возможностей, связанных с изменениями в изготовлении, 
технологии производства и конструкции стрелкового оружия и легких вооруже-
ний, и для полного и эффективного осуществления Программы действий и 
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Международного документа по отслеживанию, с особым учетом последствий 
для международного сотрудничества и помощи. 
 

  Программа действий 
 

165. Использовать, сообразно обстоятельствам, возможности, обеспечиваемые 
техническим прогрессом, для более эффективного предотвращения и выявления 
случаев перенаправления стрелкового оружия и легких вооружений неуполно-
моченным получателям и на незаконные рынки, а также для усиления осуществ-
ления Программы действий и Международного документа по отслеживанию, в 
том числе в области маркировки, отслеживания и управления запасами, а также 
обеспечения физической безопасности стрелкового оружия и легких вооруже-
ний. 

166. Ввести, сообразно обстоятельствам и в соответствии с национальными за-
конами, подзаконными актами и административными процедурами, практиче-
ские меры по выявлению почтовых отправлений, которые содержат стрелковое 
оружие и легкие вооружения, являющиеся предметом незаконного оборота, — 
как в полностью собранном, так и в разобранном виде. 

167. Укреплять, сообразно обстоятельствам и с учетом национального законо-
дательства, сотрудничество с частным сектором и отраслевыми структурами, а 
также с гражданским обществом и научными кругами по вопросам технологий, 
позволяющих улучшить маркировку, учет и отслеживание стрелкового оружия 
и легких вооружений и обеспечения их безопасного и надежного хранения.  

168. В ходе осуществления Программы действий и Международного документа 
по отслеживанию учитывать новшества, связанные с изготовлением, техноло-
гией производства и конструкцией стрелкового оружия и легких вооружений, в 
частности с технологиями, используемыми для незаконного изготовления, и 
конструкцией незаконно изготовленных стрелкового оружия и легких вооруже-
ний, включая аддитивное производство, и укреплять сотрудничество между пра-
воприменительными органами в целях недопущения незаконной продажи неза-
конно изготовленных стрелкового оружия и легких вооружений неуполномочен-
ным получателям, включая преступников, организованные преступные группы 
и террористов. 

169. Поощрять инициативы, направленные на повышение степени осведомлен-
ности о возможных рисках, порождаемых некоторыми технологиями, использу-
емыми для незаконного изготовления стрелкового оружия и легких вооружений 
и незаконной торговли ими, содействуя при этом использованию возможностей, 
открывающихся благодаря таким новым технологиям, для содействия полному 
и эффективному осуществлению Программы действий. 

170. Обмениваться опытом, информацией об извлеченных уроках, передовой 
практике и соответствующих рекомендациях, касающихся усилий по борьбе с 
незаконным производством стрелкового оружия и легких вооружений, которые 
могут охватывать, согласно соответствующему национальному законодатель-
ству, стрелковое оружие и легкие вооружения, незаконно изготовленные кустар-
ным способом, незаконно переделанные, незаконно изготовленные частным об-
разом или изготовленные с помощью незаконного использования таких техно-
логий аддитивного производства, как трехмерная печать. 
 

  Международный документ по отслеживанию 
 

171. Выявлять проблемы и использовать возможности, открываемые новше-
ствами, связанными с изготовлением, технологией производства и конструкцией 
стрелкового оружия и легких вооружений, для стабильного потенциала в плане 
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маркировки, ведения учета и отслеживания, и реагировать на такие проблемы и 
возможности. 

172. Укреплять сотрудничество, сообразно обстоятельствам и с учетом нацио-
нального законодательства, с частным сектором и отраслевыми структурами в 
интересах решения проблем и использования возможностей, связанных с нов-
шествами в изготовлении, технологии производства и конструкции стрелкового 
оружия и легких вооружений, для совершенствования применяемых практиче-
ских подходов и сокращения затрат на маркировку, ведение учета и отслежива-
ние в целях обеспечения полного и эффективного осуществления Международ-
ного документа по отслеживанию. 

173. Создавать устойчивый потенциал, в том числе путем содействия передаче 
технологий, и конкретным образом укреплять международное сотрудничество и 
оказание помощи, а также обмен передовым опытом в целях наращивания по-
тенциала государств в области выявления, маркировки, учета и отслеживания 
стрелкового оружия и легких вооружений государствами, располагающими со-
ответствующими возможностями. 
 

  Группа технических экспертов открытого состава 
 

174. Государства постановляют учредить группу технических экспертов откры-
того состава, которая соберется в течение недели после созываемых раз в два 
года совещаний государств в 2026 и 2028 годах, для разработки согласованных 
рекомендаций на основе консенсуса в целях обеспечения полного и эффектив-
ного осуществления Программы действий и Международного документа по от-
слеживанию в области предотвращения, пресечения и искоренения незаконной 
торговли стрелковым оружием и легкими вооружениями в свете новшеств, свя-
занных с изготовлением, технологией производства и конструкцией стрелкового 
оружия и легких вооружений, в частности полимерного и модульного оружия, а 
также огнестрельного оружия, изготовленного с помощью трехмерной печати, с 
уделением особого внимания обеспечению международного сотрудничества и 
помощи. 

175. Без ущерба для законного использования и передачи технологий, имеющих 
отношение к осуществлению Программы действий и Международного доку-
мента по отслеживанию, и принимая во внимание обсуждения, состоявшиеся в 
ходе первого и второго совещаний правительственных экспертов открытого со-
става по осуществлению Программы действий, группа технических экспертов 
открытого состава определит и изучит:  

 a) возможности, открываемые новшествами, связанными с изготовле-
нием, технологией производства и конструкцией стрелкового оружия и легких 
вооружений, для усиления национальной имплементационной деятельности со-
гласно соответствующим положениям Программы действий и Международного 
документа по отслеживанию;  

 b) проблемы, порождаемые новшествами, связанными с изготовлением, 
технологией производства и конструкцией стрелкового оружия и легких воору-
жений, для эффективного осуществления Программы действий и Международ-
ного документа по отслеживанию, в частности:  

 i) использование полимеров в производстве стрелкового оружия и лег-
ких вооружений;  

 ii) маркировка, учет и отслеживание модульных стрелкового оружия и 
легких вооружений;  



A/CONF.192/2024/RC/3  
 

30/38 24-12320 
 

 iii) незаконная трехмерная печать стрелкового оружия и легких вооруже-
ний, их частей и компонентов и принадлежностей к ним;  

 c) конкретизировать меры по международному сотрудничеству и оказа-
нию помощи в целях наращивания потенциала государств, включая обмен опы-
том и информацией о передовой практике и предоставление возможностей для 
обучения, в целях решения проблем и использования возможностей, порождае-
мых новшествами, связанными с изготовлением, технологией производства и 
конструкцией стрелкового оружия и легких вооружений, и сопутствующими 
техническими достижениями, включая преодоление технологических разрывов 
и оказание технической помощи для наращивания национального потенциала.  

176. Побуждать государства-члены включать в состав своих делегаций в группу 
технических экспертов открытого состава соответствующих профильных техни-
ческих экспертов. 

177. В отношении работы группы технических экспертов открытого состава 
государства постановляют, что: 

 a) работа группы технических экспертов открытого состава проводится 
в неофициальной обстановке при полном обеспечении письменным и устным 
переводом;  

 b) в целях содействия обмену и сотрудничеству председатель группы 
технических экспертов открытого состава может приглашать на брифинги соот-
ветствующих профильных экспертов из частного сектора, отраслевых кругов, 
гражданского общества и научных кругов;  

 c) председатель технической группы экспертов открытого состава будет 
представлять доклады о своей работе и согласованные рекомендации группы со-
зываемым раз в два года совещаниям государств и/или обзорной конференции.  

178. Государства постановляют далее рассмотреть вопрос о принятии согласо-
ванных рекомендаций группы технических экспертов открытого состава к деся-
тому созываемому раз в два года совещанию государств в 2028 году и не позднее 
пятой обзорной конференции в 2030 году. 
 
 

 V. Практические меры по содействию эффективному 
международному сотрудничеству и помощи для 
обеспечения эффективного осуществления Программы 
действий по предотвращению и искоренению 
незаконной торговли стрелковым оружием и легкими 
вооружениями во всех ее аспектах и борьбе с ней и 
Международного документа, позволяющего 
государствам своевременно и надежно выявлять и 
отслеживать незаконные стрелковое оружие и легкие 
вооружения, 2024–2030 годы 
 
 

 Учитывая различия в ситуациях, конституционных и правовых системах, 
возможностях и приоритетах государств и регионов и особо отмечая, что надле-
жащий, эффективный и устойчивый процесс международного сотрудничества и 
оказания международной помощи с учетом потребностей государств и их задач 
первостепенной важности по-прежнему имеет существенно важное значение 
для полного и эффективного осуществления Программы действий и Междуна-
родного документа по отслеживанию, государства постановляют принять 
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нижеследующие меры в соответствии с национальным законодательством в ин-
тересах содействия эффективному международному сотрудничеству и оказанию 
помощи в целях предотвращения и искоренения незаконного производства 
стрелкового оружия и легких вооружений и торговли ими во всех их аспектах, а 
также перенаправления и незаконной международной передачи таких вооруже-
ний неуполномоченным получателям и борьбы с ними. 
 
 

 A. Поощрение международного сотрудничества в целях полного 
и эффективного осуществления Программы действий и 
Международного документа по отслеживанию 
 
 

179. Укреплять, сообразно обстоятельствам, партнерские отношения и сотруд-
ничество на всех уровнях в целях предотвращения незаконной торговли стрел-
ковым оружием и легкими вооружениями во всех ее аспектах и борьбы с ней на 
протяжении всего жизненного цикла, в частности в вопросах, касающихся по-
граничного и таможенного контроля, маркировки, ведения учета и отслежива-
ния, предотвращения перенаправления неуполномоченным получателям и на 
незаконные рынки, незаконной брокерской деятельности, управления запасами 
и обеспечения их физической безопасности и уничтожения и утилизации. 

180. Поощрять государства налаживать сотрудничество и оказывать помощь за-
прашивающим государствам, в частности предоставлять техническую и финан-
совую помощи, а также передавать технологии и оборудование в областях, име-
ющих отношение к осуществлению Программы действий и Международного 
документа по отслеживанию. 

181. Сотрудничать в рамках инициатив по наращиванию потенциала, направ-
ленных на укрепление возможностей государств-экспортеров и государств-им-
портеров в борьбе с незаконной торговлей стрелковым оружием и легкими во-
оружениями. 

182. Расширять информационный обмен и использование защищенных баз дан-
ных, сообразно обстоятельствам, в борьбе с незаконной торговлей стрелковым 
оружием и легкими вооружениями, а также оказывать, сообразно обстоятель-
ствам, техническую и финансовую помощь в целях наращивания национального 
потенциала в этой области.  

183. Использовать национальные контактные центры для расширения информа-
ционного обмена и международного сотрудничества в иных формах, включая 
оперативное сотрудничество, с целью содействовать осуществлению Про-
граммы действий и Международного документа по отслеживанию.  

184. Укреплять сотрудничество на региональном и субрегиональном уровнях в 
целях мониторинга, предотвращения, выявления и пресечения трансграничного 
оборота незаконного стрелкового оружия и легких вооружений, в том числе пу-
тем обмена информацией, насколько это возможно. 

185. Поощрять сотрудничество и оказание помощи в целях усиления контроля 
за незаконным производством, которое может включать, в соответствии с наци-
ональным законодательством, незаконное кустарное производство или незакон-
ное частное производство стрелкового оружия и легких вооружений. 

186. Укреплять сотрудничество с соответствующими органами и учреждениями 
Организации Объединенных Наций в рамках оказания государствам поддержки 
в укреплении процесса осуществления Программы действий и Международного 
документа по отслеживанию. 
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187. Укреплять сотрудничество с субрегиональными и региональными органи-
зациями, в том числе по линии региональных центров Организации Объединен-
ных Наций по вопросам мира и разоружения. 

188. Укреплять сотрудничество, сообразно обстоятельствам и с учетом нацио-
нального законодательства, между национальными правоприменительными ор-
ганами, национальными директивными органами, Интерполом и Всемирной та-
моженной организацией, включая обмен передовым опытом, извлеченными уро-
ками, наблюдаемыми тенденциями и другой соответствующей информацией, в 
борьбе с незаконной торговлей стрелковым оружием и легкими вооружениями. 

189. Укреплять диалог и партнерские отношения, сообразно обстоятельствам и 
с учетом национального законодательства, с частным сектором и отраслевыми 
структурами в целях обеспечения эффективной маркировки и эффективного 
учета стрелкового оружия и легких вооружений, а также отслеживания незакон-
ных стрелкового оружия и легких вооружений, особенно с учетом новшеств, 
связанных с изготовлением, технологией производства и конструкцией стрелко-
вого оружия и легких вооружений. 

190. Поощрять и, сообразно обстоятельствам, укреплять сотрудничество с пар-
ламентариями и гражданским обществом, включая неправительственные орга-
низации, исследовательские организации, научные круги, частный сектор и от-
раслевые структуры, и оказываемую им поддержку в рамках дальнейших усилий 
по осуществлению Программы действий и Международного документа по от-
слеживанию и опираться в этих целях на их опыт, специальные знания и пере-
довую практику. 
 
 

 B. Обеспечение полного и эффективного осуществления 
Программы действий и Международного документа по 
отслеживанию благодаря надлежащему, эффективному и 
устойчивому процессу оказания международной помощи 
 
 

191. Принимать меры к тому, чтобы международное сотрудничество и помощь 
были надлежащими, поддающимися количественной оценке, обеспечивались на 
основе принципа национальной ответственности и своевременно и чтобы в их 
рамках основное внимание уделялось национальным задачам первостепенной 
важности и устойчивым результатам и воздействию в интересах обеспечения 
полного и эффективного осуществления Программы действий и Международ-
ного документа по отслеживанию, увязывая программы помощи с конкретными 
потребностями и условиями запрашивающих государств, чтобы максимально 
повысить их эффективность и устойчивость. 

192. Изучать пути обеспечения и дальнейшего укрепления процесса оказания 
всеобъемлющей, последовательной и устойчивой международной помощи, свя-
занной со всеми аспектами незаконной торговли стрелковым оружием и легкими 
вооружениями и их перенаправления.  

193. Призвать государства, располагающие соответствующими возможностями, 
делиться опытом, оказывать финансовую поддержку, передавать знания, ре-
сурсы, оборудование и технологии, изучить возможности сотрудничества Юг — 
Юг и трехстороннего сотрудничества с учетом того, что они не заменяют собой 
сотрудничество Север — Юг, и наращивать институциональный потенциал для 
укрепления пограничного и национального таможенного контроля и правопри-
менения в целях предотвращения перенаправления неуполномоченным получа-
телям и на незаконные рынки, в частности вследствие утраты и хищения, по-
средством безопасного, устойчивого, надежного и эффективного управления 
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запасами стрелкового оружия и легких вооружений, включая их регулярную 
утилизацию отслужившего свой срок оружия. 

194. Настоятельно просить государства, международные, региональные и суб-
региональные организации, а также региональные центры Организации Объеди-
ненных Наций по вопросам мира и безопасности, которые располагают соответ-
ствующими возможностями, оказывать техническую помощь, включая помощь 
в обучении, и иную поддержку в деле наращивания потенциала, включая предо-
ставление соответствующих технологий и технических средств, государствам, 
запрашивающим такую помощь.  

195. Настоятельно просить государства, располагающие соответствующими 
возможностями, наращивать помощь и передачу технологий, особенно развива-
ющимся странам, по их просьбе, с тем чтобы ликвидировать, где он существует, 
технический разрыв между государствами в целях обеспечения осуществления 
Программы действий и Международного документа по отслеживанию, в том 
числе в сферах маркировки, ведения учета и отслеживания стрелкового оружия 
и легких вооружений, а также настоятельно просить государства, располагаю-
щие соответствующими возможностями, расширять объем передачи соответ-
ствующих знаний, технологий и технических средств. 

196. Рассмотреть вопрос о разработке соответствующих национальных рамок и 
создании специальных структур, процедур и возможностей, включая руководя-
щие принципы или стратегии и организационное развитие, а также программы 
наращивания потенциала, в том числе разработку предложений, предоставление 
экспертной помощи по техническим вопросам и передачу технологий в целях 
создания устойчивого потенциала для решения проблемы перенаправления и не-
законного оборота стрелкового оружия и легких вооружений. 

197. Содействовать разработке и регулярному обновлению удобных для поль-
зователей инструментов, курсов и руководств по передовой практике, призван-
ных помочь государствам в решении проблемы перенаправления стрелкового 
оружия и легких вооружений и незаконной торговли ими.  

198. Призвать государства рассмотреть возможность предоставления финансо-
вой помощи и улучшения механизмов финансирования, в том числе за счет ис-
пользования фондов, имеющих право на получение официальной помощи в це-
лях развития, существующих целевых фондов Организации Объединенных 
Наций и других механизмов финансирования, включая оказание двусторонней 
помощи и выделение средств из национальных бюджетов. 

199. Побуждать государства, располагающие соответствующими возможно-
стями, вносить финансовые взносы в фонд «Структура по спасению жизней», 
созданный Генеральным секретарем в рамках Фонда миростроительства и при-
званный обеспечивать устойчивую разработку межсекторальных многолетних 
программ, направленных на искоренение незаконной торговли стрелковым ору-
жием и легкими вооружениями в условиях конфликта и широкого распростра-
нения преступности, и в другие существующие механизмы финансирования, та-
кие как Целевой фонд Организации Объединенных Наций в поддержку сотруд-
ничества в сфере регулирования вооружений, и способствовать своевременному 
и эффективному осуществлению соответствующих инициатив с помощью этих 
механизмов. 

200. Настоятельно призвать способствовать распространению передового 
опыта и информации об извлеченных уроках относительно методов и процедур 
международного сотрудничества и помощи, направленных на обеспечение эф-
фективного осуществления Программы действий, путем содействия полноцен-
ному, равноправному, конструктивному и эффективному участию и молодежи, в 
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частности путем дальнейшего поощрения учета гендерных перспектив и сооб-
ражений, касающихся молодежи, при осуществлении Программы действий. 

201. Всесторонне использовать национальные доклады об осуществлении Про-
граммы действий и Международного документа по отслеживанию для выявле-
ния потребностей и возможностей, передачи запросов относительно междуна-
родной помощи и сотрудничества, включая согласование потребностей с имею-
щимися ресурсами и экспертным потенциалом, и представления информации о 
прогрессе и достижениях в том, что касается международной помощи. 

202. Поощрять использование добровольных, проводимых самими государ-
ствами оценок исходного уровня и соответствующих выводов с целью комплекс-
ного и устойчивого удовлетворения потребностей и определения областей, в ко-
торых необходимы улучшения, на протяжении жизненного цикла стрелкового 
оружия и легких вооружений. 

203. Побуждать государства, располагающие соответствующими возможно-
стями, на добровольной основе и на взаимно согласованных условиях включать 
передачу технологий в более широкие рамочные программы сотрудничества, 
чтобы наращивать устойчивый потенциал для управления жизненным циклом 
стрелкового оружия и легких вооружений. 

204. Поощрять укрепление международного сотрудничества и процесса оказа-
ния помощи в интересах надлежащего использования новых технологий, где они 
доступны, для маркировки, ведения учета и отслеживания, чтобы укреплять 
процесс осуществления Международного документа по отслеживанию с учетом 
новшеств, связанных с изготовлением, технологией производства и конструк-
цией стрелкового оружия и легких вооружений.  

205. Содействовать осуществлению программ передачи опыта, обучения и ока-
зания помощи в развитии инфраструктуры на региональном уровне в целях 
предотвращения, уменьшения рисков и пресечения незаконной торговли стрел-
ковым оружием и легкими вооружениями и их перенаправления. 

206. Создать или укрепить программы помощи жертвам и лицам, пострадавшим 
от вооруженного насилия и вооруженных конфликтов в контексте незаконных 
стрелкового оружия и легких вооружений, и другим затронутым этими явлени-
ями лицам. 

207. Оказывать и активизировать поддержку в осуществлении Программы 
учебных стипендий по проблеме стрелкового оружия и легких вооружений для 
наращивания технических знаний и экспертного потенциала в областях, связан-
ных с осуществлением Программы действий и Международного документа по 
отслеживанию, особенно в развивающихся странах, и выделять на ежегодной 
основе необходимые финансовые ресурсы для обеспечения устойчивого осу-
ществления этой программы. 

208. Побуждать государства и Организацию Объединенных Наций использо-
вать инструменты развития Организации Объединенных Наций странового 
уровня, такие как Общая страновая оценка и Рамочная программа Организации 
Объединенных Наций по сотрудничеству в области устойчивого развития, в ка-
честве механизмов для выявления и привлечения ресурсов на цели оказания 
международной помощи в интересах достижения соответствующих целей в об-
ласти устойчивого развития, включая решение задачи 16.4.  
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 C. Координация международной помощи в целях обеспечения 
полного и эффективного осуществления Программы действий 
и Международного документа по отслеживанию 
 
 

209. Продолжать укреплять координацию среди сторон, оказывающих помощь, 
между сторонами, оказывающими помощь, и получателями помощи и среди со-
ответствующих заинтересованных сторон и национальных органов.  

210. Обеспечивать национальную ответственность за осуществление проектов 
оказания международной помощи, в частности посредством вовлечения нацио-
нальных органов, по просьбе принимающего государства и с согласия стороны 
(сторон), оказывающей (оказывающих) помощь, в усилия по планированию и 
осуществлению проектов и организации процесса оказания помощи таким об-
разом, чтобы она укрепляла национальные структуры, процедуры и правовые 
рамки. 

211. Просить Секретариат, в рамках имеющихся ресурсов, подготовить вари-
анты и распространить их до начала семьдесят девятой сессии Генеральной Ас-
самблеи с целью создания на этой же сессии в дополнение к существующим 
механизмам финансирования специального механизма финансирования под эги-
дой Организации Объединенных Наций для получения добровольных взносов 
от государств-членов в целях содействия международному сотрудничеству и 
оказанию помощи в связи с осуществлением Программы действий и Междуна-
родного документа по отслеживанию, и настоятельно призвать государства-
члены, которые в состоянии делать это, вносить взносы в этот механизм финан-
сирования после его создания. 

212. Просить Секретариат разработать структурированную процедуру обра-
ботки предложений об оказании помощи и запросов о помощи, представленных 
в рамках Программы действий и Международного документа по отслеживанию, 
и обеспечить ее непрерывное применение, а также добиваться согласования по-
требностей и ресурсов и в этой связи: 

 a) обеспечивать функционирование и дальнейшее развитие специаль-
ного веб-сайта для представления отчетности в качестве платформы для обмена 
информацией о передовом опыте, извлеченных уроках и соответствующих теку-
щих и предстоящих мероприятиях по оказанию международной помощи в связи 
с осуществлением Программы действий и Международного документа по от-
слеживанию; 

 b) укреплять обмен информацией о проектах и программах оказания по-
мощи, в том числе об уже завершенных проектах оказания помощи и о давно 
существующих и новых координационных механизмах; 

 c) поддерживать связь и сотрудничество с теми, кто оказывает двусто-
роннюю и многостороннюю помощь, в том числе в рамках системы Организа-
ции Объединенных Наций, а также с другими глобальными и региональными 
механизмами помощи, чтобы выявлять возможности, обеспечивать взаимодо-
полняемость и избегать дублирования; 

 d) способствовать обеспечению ясности и транспарентности путем вы-
работки критериев определения возможной очередности задач первостепенной 
важности и координации помощи, принимая во внимание потребности и задачи 
первостепенной важности запрашивающих государств; 

 e) изучать национальные доклады для оценки потребностей в специали-
зированной помощи в целях последующего рассмотрения запрашивающим госу-
дарством; 
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 f) разработать добровольные и гибкие шаблоны для рассмотрения госу-
дарствами предложений и запросов о помощи и предложений по проектам; 

 g) поддерживать связь с запрашивающими государствами, сторонами, 
оказывающими помощь, донорами, существующими механизмами оказания по-
мощи и партнерами-исполнителями, чтобы максимально использовать возмож-
ности для согласования потребностей, ресурсов и технических возможностей; 

 h) оказывать поддержку запрашивающим государствам в уточнении их 
запросов о помощи, в том числе в процессе, предшествующем подготовке запро-
сов, чтобы обеспечить более эффективное выполнение запросов; 

 i) оказывать запрашивающим государствам поддержку, по их просьбе, в 
проведении добровольных национальных оценок и обзорных миссий; 

 j) оказывать техническую помощь и поддержку в разработке проектных 
предложений по просьбе государств; 

 k) предоставлять доступ к полученным предложениям по проектам и 
иным предложениям для сторон, которые могут оказать помощь, и получателей, 
по мере необходимости и с их согласия, с целью поддержки усилий по согласо-
ванию предложений; 

 l) оказывать по мере необходимости помощь через фонд «Структура по 
спасению жизней» и Целевой фонд Организации Объединенных Наций в под-
держку сотрудничества в сфере регулирования вооружений; 

 m) поддерживать связь с государствами-членами, располагающими соот-
ветствующими возможностями, с целью поощрения финансовых взносов и ак-
тивного участия в усилиях фонда «Структура по спасению жизней», Целевого 
фонда Организации Объединенных Наций в поддержку сотрудничества в сфере 
регулирования вооружений, нового механизма финансирования и других соот-
ветствующих механизмов финансирования, таких как целевые фонды и другие 
механизмы; 

 n) оказывать содействие Целевому фонду Организации Объединенных 
Наций в поддержку сотрудничества в сфере регулирования вооружений в каче-
стве механизма поддержки, к которому государства могут получить доступ, и в 
этой связи поощрять реализацию проектов в партнерстве с соответствующими 
заинтересованными сторонами;  

 o) осуществлять, сообразно обстоятельствам и с согласия запрашиваю-
щих государств и государств, оказывающих помощь, контроль за реализацией 
проектов, сообразно обстоятельствам, и представлять информацию об общих 
тенденциях и о проделанной работе в целом на созываемых раз в два года сове-
щаниях государств и обзорных конференциях; 

 p) оценивать эффективность и конкретные результаты применения 
структурированной процедуры международного сотрудничества и оказания по-
мощи и представлять доклады о результатах проводимым раз в два года совеща-
ниям государств. 

213. Налаживать или укреплять добровольные механизмы субрегионального, 
регионального и трансрегионального сотрудничества, координации и информа-
ционного обмена для повышения уровня эффективности программ оказания по-
мощи, более четко увязывать потребности и ресурсы, укреплять диалог между 
сторонами, оказывающими помощь, и получателями помощи, избегать дублиро-
вания и добиваться максимальной взаимодополняемости.  
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214. Укреплять координацию путем определения и сохранения устойчивых ис-
точников финансирования, и, сообразно обстоятельствам, максимально усили-
вать роль соответствующих заинтересованных сторон, включая неправитель-
ственные организации и гражданское общество, научные круги, исследователь-
ские институты, частный сектор и отраслевые структуры.  
 
 

 VI. Последующая деятельность по итогам четвертой 
Конференции Организации Объединенных Наций для 
обзора прогресса, достигнутого в осуществлении 
Программы действий по предотвращению и 
искоренению незаконной торговли стрелковым 
оружием и легкими вооружениями во всех ее аспектах 
и борьбе с ней 
 
 

 Государства, вновь подтверждая важность придания большей слаженно-
сти, эффективности и последовательности процессу осуществления Программы 
действий и Международного документа по отслеживанию и напоминая о реко-
мендации обеспечить увязку и взаимодополняемость документов встреч, таких 
как обзорные конференции и созываемые раз в два года совещания государств, 
принимают нижеизложенные решения.  
 
 

 A. Расписание заседаний 
 
 

215. Постановляют провести, согласно соответствующему положению Про-
граммы действий, в 2026 и 2028 годах году созываемые раз в два года совещания 
государств продолжительностью в одну неделю.  

216. Постановляют провести в 2030 году пятую Конференцию Организации 
Объединенных Наций для обзора прогресса, достигнутого в осуществлении 
Программы действий и Международного документа по отслеживанию. Этой 
конференции, которая будет запланирована как двухнедельное мероприятие, бу-
дет предшествовать сессия подготовительного комитета продолжительностью 
не более пяти дней. 

217. Подтверждают важность своевременного назначения Председателя обзор-
ной конференции и председателей будущих совещаний, посвященных Про-
грамме действий и Международному документу по отслеживанию, и председа-
теля группы технических экспертов открытого состава, и рекомендуют, чтобы 
соответствующая региональная группа выдвигала такие кандидатуры, по воз-
можности, минимум за год до созыва соответствующей встречи. 

218. Будут стремиться, когда это возможно, планировать последующие совеща-
ния по Программе действий таким образом, чтобы они не совпадали по времени 
с совещаниями в рамках всемирного разоруженческого цикла. 

219. Постановляют, что группа технических экспертов открытого состава собе-
рется не менее чем на два дня и не более чем на три дня в 2026 и 2028 годах в 
течение недели после проведения проводимых раз в два года совещаний госу-
дарств. 
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 B. Региональные и субрегиональные совещания  
 
 

220. Рекомендуют заинтересованным государствам и субрегиональным, регио-
нальным и международным организациям, располагающим соответствующими 
возможностями, созывать или финансировать субрегиональные или региональ-
ные совещания в рамках подготовки к совещаниям, посвященным Программе 
действий и Международному документу по отслеживанию.  
 
 

 C. Участие в совещаниях 
 
 

221. Предлагают государствам, располагающим соответствующими возможно-
стями, оказывать финансовую помощь через программу добровольной спонсор-
ской поддержки, с тем чтобы те государства и другие заинтересованные сто-
роны, которые иначе не могли бы этого сделать, получили возможность прини-
мать участие в совещаниях, посвященных Программе действий и Международ-
ному документу по отслеживанию. 

222. Предлагают обеспечивать равноправное, полноценное, конструктивное и 
эффективное участие в совещаниях по Программе действий и Международному 
документу по отслеживанию и принимать меры для решения проблемы их недо-
статочной представленности на этих мероприятиях. 

223. Рекомендуют Секретариату представлять на проводимых раз в два года со-
вещаниях государств и обзорных конференциях доклады об общем прогрессе в 
области участия женщин. 

224. Призывают государства-члены выдвигать женщин в качестве кандидатов 
на должность Председателя обзорной конференции и Председателя созываемого 
раз в два года совещания государств и призывают председателей конференции и 
совещания продолжать стремиться к обеспечению гендерного и географиче-
ского баланса в составе бюро на будущих встречах. 

225. Призывают обеспечивать, по мере необходимости, конструктивное участие 
молодежи в совещаниях по Программе действий. 

226. Призывают принять меры по обеспечению инклюзии инвалидов и обеспе-
чению для них доступности совещаний, посвященных Программе действий, и 
просят Секретариат укрепить Стратегию Организации Объединенных Наций по 
инклюзии людей с инвалидностью в этом контексте.  

227. Предлагают парламентариям, гражданскому обществу, включая неправи-
тельственные организации, частному сектору и отраслевым структурам участ-
вовать, сообразно обстоятельствам, в совещаниях, посвященных Программе 
действий и Международному документу по отслеживанию. 

228. Призывают обеспечить участие соответствующих экспертов из государств, 
включая стипендиатов программы стипендий по проблеме стрелкового оружия 
и легких вооружений, с учетом тем созываемых раз в два года совещаний госу-
дарств и обзорных конференций.  
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